<7 ELERTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!

BEDIENUNGSANLEITUNG
OPERATING INSTRUCTION
NAVODILA ZA UPORABO
UPUTE ZA UPOTREBU
UPUTSTVA ZA UPOTREBU
YNATCTBA 3A YNOTPEBA
WHCTPYKLIMK 3A YNOTPEBA
HASZNALATI UTMUTATOT

QOO DOOO

HDEm 330 Hobby Line

HOCHDRUCK-KALTWASSER-REINIGUNGSGERAT
HIGH PRESSURE COLD WATER POWERWASHER
VISOKOTLACNI VODNI CISTILEC NA MRZLO VODO

VISOKOTLACNI HLADNOVODNI CISTAC

APARAT ZA PRANJE HLADNOM VODOM

MEPAY NMoA BUCOK NPUTUCOK CO NAOHA BOOA
[ ]

BOAOCTPYVMKA HA CTYAIEHA BOJIA
NAGYNYOMASU MOSOK HIDEGVIZES






Komponenten der maschine - Components of a machine
Sastavni dijelovi stroja - Sastavni delovi masine - KoMnoHeHTHM Ha MalwMHaTa

Alkotorészek egy gép - Komponenty stroje - ZuoTaTmiKd HEPN HIAG HNXAVNS

Sestavni deli stroja
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<7 ELEKTRO maschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

TECHNISCHE DATEN TEXHUYECKHU JAHHU
TEHNICNI PODATKI HDEm TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI 330 TECHNICKA DATA
TEXHUYKH NIOJALIU TEXNIKA AEAOMENA
Arbeitdruck — Working pressure Paguu nputucak - PadoTHo Hansirane
Delovni tlak — Radni tlak 100 bar Uzemi nyomas - Pracovny tlak
Radni pritisak Pracovni tlak - Ilieon gpyaciog
Wasserdurchsatz (max) Boauus norok (makce)
Water flow (max) Vizaramlast (max)
Pretok vode (max) 300 - 330 I/h Vodny tok (max)
Protok vode (max) Vodni tok (max)
Iporoxk Boxe (makc) Ponjg vepov (max)
Spannung - Voltage - Napetost 230/240V HanPe.meHne - F eszii,ltseg
Napon - Hanon Napiitie - Napéti - Taon
Frequenz - Frequency - Frekvenca Yecrora — Gyakorisag - Frekvence
.. . 50/60 Hz .

Frekvencija - ®pexBeHnmja YoyvotnTo
Stromaufnahme - Power consumption OO0BBp3BaINATA 103UPOBbYHA
Priklju¢na moc¢ - Priklju¢na snaga 1,3 kW Teljesitmény - Vazani pevnost’
Oo6age3yjyha cHarom Vazani pevnost - Agopevtikiy 1oy0g
Schutzart. - Type of ]?rotectlon- Curypsoct kJac - Bezpecnostna trieda
Varnostni razred - Sigurnostni razred IPXS < Ry . .

Bezpecnostni tiida - Acparerag Tagng
CurypnoctHa Knaca .

Védelem
Lénge - Lenght - DolZina ~200 mm Jibmxnna — Hossz — Dizka
Duljina - DuZina - Iy:xuna Délka - Mnkog
Breite - Width — Sirina ~210 mm IInpuna — Szélesség - Sirka
Sirina - upuna Sifka - ITAdtog
Hohe — Height — ViSina — Visina - . . ,
Bucuna ~370 mm Bucounna — Magassag — Vyska - "Yyog

Temneparypa Ha BogaTa (makce)
Wasserfluss-temperatur (max) -

. Vizhémérséklet (max)
Water inlet temperature (max) o
40 C Teplota vody (max)
Temperatura dotoka vode (max
Temnepatypa Boae (makc) Teplota vody (max)
patyp A Méyrwotn Ogppokpoacio Tov vepov (max)
Sound power level according to Bya EC2000/14
69 dB (A) Hugo na akyctuuna momnoct EC 2000/14
EC 2000/14 .
ey 74 dB (A) Zaj EC 2000/14
Akusticni tla¢ni nivo EC 2000/14
Guaranted Hluk EC 2000/14

Buka EC 2000/14 @6puBog EC 2000/14
Glasnota EC 2000/14 PYPos
Gewicht - Weight - TezZa - TeZina 6,5 kg Texuna - Teruo - Suly - Vaha - Bapog
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Fir das uns mit dem Erwerb unseres Gerdites entgegengebrachte Vertrauen danken wir lhnen. Wir sind gewif3, daf3 Sie
Gelegenheit haben werden, im Laufe der Zeit und mitZufriedenheit die Qualitéit unseres Produktes zu schétzen. Wir bitten
Sie, aufmerksam dieses speziell fiir Sie erstellte Handbuch zu lesen, um sich iiber den richtigen Einsatz der Maschine in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Sicherheitsanforderungen zu informieren.

1 HAUPTBAUTEILE (Abb. 1)

1) Stromstecker

2) Hauptschalter

3) Schnellanschluss Wasserzufuhr
4) Filter

5) Schaumsprith-Dijse

6) Lanze

7) Pistole

8) Schutzvorrichtung f. Pistole

9) Wasserauslass-Anschluss

10) Hochdruckschlauch

11) Handbuch

12) Inhaberaktien Schaumsprith-Dise

2 ALLGEMEINE HINWEISE ZU IHRER SI-
CHERHEIT

Nicht mit dem Gerdt in der Nahe

A von Personen arbeiten, die keine
Schutzbekleidung tragen.

Ein unter Druck stehender Strahl kann

“iij bei unachtsamer vorgehensweise

Gefahren auslésen. Es ist streng

verboten den Strahl auf Personen,

auf unter Strom stehende elekirische
Gerdate, einschliesslich auf das Gerat selbst
zu richten. Strahl darf nicht zum Sdubern von
Bekleidung oder Schuhwerk gegen die eigene
Person gerichtet werden.

Der erzeugte hohe Wasserdruck und

der Anschlu3 an das Stromnetz sind

besonders schwere Gefahrenquellen.
Lesen Sie vor der erstmaligen Inbetriebnah-

me des Gerdates aufmerksam
Bl

die Bedienungshinweise.
Beachten Sie die Sicherhei-
tshinweise.

Das Gerdt darf nur durch Personen benutzt werden, die
in die Bedienung eingewiesen wurden und ausdriicklich
dazu befugt sind.

Das Handbuch muf3 jedem Benutzer zur Verfiigung
stehen.

Nehmen Sie keine Anderungen, die Ihre eigene Siche-
rheit geféihrden kénnen, am Gerdt vor. Uberpriifen Sie
vor dem Anschluf3 des Gerdtes an das Stromnetz, ob
die elektrischen Daten mit denen auf dem Kennschild
angegebenen ibereinstimmen. Bei der Verwendung
von Verléingerungskabeln den Mindestquerschnitt der
einzelnen Kabel priffen (Vgl. ,Elektrischer Anschluf3
des Gerdtes”).

Bei Verwendung von Verléngerungskabeln ist darauf
zu achten, dass die Schutzklasse des Gertites eingehal-
ten wird. Im Falle des Einsatzes von Verléngerungska-
beln missen Stecker und Steckdose von wasserdichter
Ausfihrung sein. Der Einsatz von ungeeigneten Verléin-
gerungska%eh kann eine Gefahrenqueﬁe darstellen.

Ein Elektrofachmann wird lhnen zu den Schutzklassen
Auskunft geben kénnen.

Die elektrische Anlage, an welche das Gerét ange-
schlossen wird, muss den Vorschriften des Instqﬁo

tionslandes entsprechen. Wichtig ist, dass sich vor der
Abnehmerdose oder in der Anlage ein thermomagne-
tischer Fehlerstrom-Schutzschalter, mit einer Sensibilitét

von 30 mA befindet.

Das Gerdt nur in Betrieb nehmen, wenn alle Bauteile
frei von Defekten sind.

Uberprifen Sie vor allem das Anschlusskabel an das
Stromnetz, den Hochdruckschlauch, die Sprihdisen-
vorrichtung und die Abdeckhaube.

Treten Sie nicht auf den Hochdruckschlauch, ziehen,
knicken der verdrehen Sie ihn nicht.

Verschieben Sie das Gerdat nicht durch Ziehen am
Hochdruckschlauch.

Keine Arbeiten mit beschédigtem Hochdruckschlauch
vornehmen; sondern diesen sofort durch einen neuen
Originalschlauch auswechseln.

Der Hochdruckschlauch muss fir den Betriebstberdruck
des Gerdtes zugelassen worden sein.



Der Betriebsiiberdruck und die maximal zuléssige
Temperatur, sowie das Herstellungsjahr stehen auf c?er
Ummantelung des Hochdruckschlauchs.

Nur leicht alkalische (PH 9,1 Lésung 1%) und zu mehr als
90% biologisch abbaubare Reinigungsmittel verwenden.
Fir den Wasseranschluss gelten die Vorschriften der
einzelnen Lénder.

Der Hersteller haftet nicht fur Schédden an Personen, Tieren
und Gegenstiinden, die durch unsachgeméissen, verbotenen
und nicht bestimmungsgeméissen Einsatz aufireten, der von
den vorgenannten Bestimmungen abweicht.

Das Hydroreinigungsgerdt, darf nicht von Kindern oder
von unbefugten Personen benutzt werden.

Es missen ausschliesslich Schléuche, Zubehsre und
Anschlisse eingesetzt werden, die von der Baufirma
empfohlen werden. Es darf nicht mit dem Geréit gear-
beitet werden, wenn Stromkabel oder Rohrleitungen
und Anschlisse beschédigt sind.

WICHTIG: Es diirfen nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden !

BEKLEIDUNG UND AUSRUSTUNG

A0
:

Es wird empfohlen bei den Arbeiten immer einen Arbeit-
sanzug zu fragen, um das Verletzungsrisiko im Falle des
Kontakts mit dem Hochdruckstrahl zu reduzieren

Arbeitsschuhe mit rutschfe-
ster Sohle tragen.

Schutzbrille oder -schirm und
Arbeitsschutzanzug tragen.

Einsatzbereich

Mit dem Hochdruck-Reinigungsgeré&t kénnen
Fahrzeuge, Maschinen, Behdlter, Fassaden, Stélle
gereinigt sowie Rost entfernt werden, ohne dabei Staub
oder Funken zu erzeugen.

Wiahrend der Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten,
daf3 keir]_e Umwelt verschmutzenden Substanzen
(Asbest, Ol usw.) entweichen kénnen.

Die Vorschriften fir die Entsorgung von Abféllen
missen streng beachtet werden.

Keine Aspest/Zementfléichen mit Hochdruckstrahl oder
Dampf reinigen.

Hochdruckreiniger ist vorgesehen fir Betrieb mit
Unterbrechungen (optimal: 8 min. Betrieb, 20

min. RuheLaquse. Damit wird die Uberhitzung des
Hochdruckreinigers verhindert.

Keine beschddigungsdnfdlligen Komponenten wie
Gummi, Gewebe oder dhnliches mit den Dissenstrahlen
reinigen.

Bei der Reinigung mit Hochdruck-Flachstrahl, die Dijse
in einem Abstand von mindestens 15 cm halten.

INBETRIEBNAHME, VERHALTEN WAHREND
DES BETRIEBS

Nicht in geschlossenen Rdumen mit
Gerat arbeiten.

Der Sprihpistolendriicker muss sich stérungsfrei
bedienen lassen und beim Loslassen allein in seine
Ausgangsstellung zuriick springen.

Die Funktionstiichtigkeit des Gerdtes muss jedesmal vor
dem Beginn der Arbeit kontrolliert werden.

Besonders wichtig dabei sind das Anschlusskabel und
der Stecker, die Hochdruckleitung mit der Sprithdise
und die Sicherheitsvorrichtungen.

Kinder und Haustiere diirfen sich bei laufendem Gerat
nicht im Aktionsbereich aufhalten.

Gerat oder andere elektri-
schen Gerdte dirfen nicht
mit Wasser abgespritzt wer-
den: Kurzschlussgefahr!

A@

Kontrollieren Sie, dass die Luftzirkulation im
Liftungsbereich des Motors ausreichend ist.

Das Gerdt nicht zudecken, damit eine ausreichende
Beliiftung des Motors gewdhrleistet wird.

Das Hochdruck-Reinigungsgerét so weit wie mdglich
vom zu reinigenden Gegenstand entfernt halten.

Das Stromkabel nicht durch Darauftreten, Quetschen
oder Ziehen usw. beschédigen. Den Stecker nicht durch
Ziehen am Kabel aus Steckdose ziehen.

Stecker und Anschlusskabel an das Stromnetz nicht mit
nassen Handen berihren.

Die Sprihdisenvorrichtung zum Ausgleich der
Reaktionskraft und des zusatzlichen Kraftmoments, das
bei Winkel-Sprihdisen entsteht, mit beiden Handen
festhalten. Immer eine stabile und sichere Stellung
einnehmen.

Gerat erst vom Strom ab-
schalten und dann Arbeiten
vornehmen!

-




3 ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG

Nehmen sie den Anschluf3 an die Was-

serleitung (Abb. 4 - Pos.3) mit einem
sauberen Schlauch vor und Gberpriifen
Sie, ob bei einer Mindestférdermenge von
71/min der Mindestdruck 1,5 bar und der

Maximaldruck 6 bar betragen.

- Den Wasserzufuhrschlauch (min. Durchm. 1/2")
an die Wasserleitung anschliefen (Abb. 3).

- Schnellkupplung (Abb. 4 - Pos.1) Uber den An-
schluf3 ziehen (2).

4 ANSCHLUSS DES
HOCHDRUCKSCHLAUCHS

- den Hochdruckschlauch (Abb. 5 -Pos. 4) in den

Gerdteanschluss schieben (5).

- das Kunststoffrad drehen und bis zum Anschlag
festziehen.

- den Wasserhahn &ffnen.
Montage der Reinigungsmittel-Sprihdise

(Abb. 6)
- Sprihschlauch in die Spritzpistole schieben;

- den Schlauch um 90° drehen, herausziehen und
dann einrasten lassen.

5 ELEKTRISCHER ANSCHLUSS DES
GERATES

Netz- und Betriebsspannung missen iibereinstimmen
(sieche Kennschild an Gerdat).

Fihren Sie den Stecker in eine vorschriftsgemdf3 instal-
lierte Steckdose ein.

Bei Verwendung von Verléngerungskabeln missen
die Mindestquerschnitte der einzelnen Kabel iberprift
werden.

Verléngerungskabel so verlegen, dass die Schutzklasse
des Gerdtes eingehalten wird:

Spannung Kabellange Querschnitt
\" m mm?
230 bis 20 1,5
230 von 20 bis 50 2,5

6 EINSCHALTEN DES GERATES

Das Geréit darf nur in vertikaler Stellung
oder nur nach vorherigem Anschluf3 des
Wasserschlauchs und Offnen des Wasse-
rhahns betrieben werden (Abb. 2).

Betdtigen Sie die Taste 1 (Abb. 7 - ON) am Haup-
tschalter auf der Vorderseite des Gerdites;

Richten Sie die Spritzpistole auf den zu
reinigenden Gegenstand - NIE AUF PER-
SONEN !

Durch Betétigen der Sicherheitstaste (Abb. 8 - Pos.
1) wird die Pistole entsperrt.

- Strahl nach unten richten (Abb. 2)

- Driicker bis zum Anschlag betdtigen (Abb. 8 - Pos.
2)

7 AUSSCHALTEN DES GERATES

- Befdtigen Sie die mit @ gekennzeichnete Taste (Abb.
7 - OFF).
- Schlief3en Sie den Wasserhahn.

Bewegen Sie die Pistole bis aus Sprihdise kein
Wasser mehr kommt (Gerdt steht jetzt nicht mehr
unter Druck).

Lassen Sie den Driicker los.

Durch Betdtigen der Sicherung an der Pistole (Abb.
9) wird diese blockiert und kann sich nicht unbea-
bsichtigt eingeschaltet werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

- Schrauben Sie den Wasserschlauch vom Gerét und
der Wasserleitung ab

8 ZUBEHOR

Lanze

Die Lanze (6-Abb.1) kann mit der schwarzen Einstel-
lbuchse stufenlos von Punktstrahl bis
Flachstrahl oder umgekehrt reguliert werden.

NACHFULLEN VON REINIGUNGSMITTEL
Die Reinigungsmittel dirfen nicht

A auf dem zu reinigenden Gegen-
stand eintrocknen.

Um das Sprishrohr abzunehmen, driickt man es
gegen die Pistole, dreht um 90° und zieht es heraus.

(Abb.10 ).

Fillen Sie den Behdlter des Sprithsatzes mit geei-
gnetem Reinigungsmittel (Abb.11 ) (siehe Abschn.
«Allgemeine Hinweise zu lhrer Sicherheit» im
vorliegenden Handbuch).

- Montieren Sie den Sprihsatz fir Reinigungsmittel
an der Pistole (Abb. 12).



© WARTUNG UND REPARATUREN

Al@

ziehen!

Vor der Vornahme jeglicher Arbeiten, den Stecker aus der Steckdose

Nur die in der Betriebsanleitung beschriebenen Wartungsarbeiten vornehmen.
Wenden Sie sich fir alle anderen Eingriffe an den technischen Kundendienst.
Sollte das Stromkabel beschédigt sein, muss dieses mit einem Kabel oder einem Kabelsatz, der bei der Baufirma
oder bei deren Technischen Wartungsdienst bestellt werden kann, ausgewechselt werden.

Stecker und Verléngerungskabel zum Stromnetz miissen vor Wasserspritzern geschiitzt sein.

LAGERUNG

Das Gerdt muss in einem trockenen, vor Frost geschiitztem Raum abgestellt werden. Sollte der Frostschutz nicht
gewahr|e|ste’r sein: ein g|y|<o|c1rmes Frostschutzmittel (wie fiir Pkw) mit der Pumpe oufsaugen
den Wasserschlauch in einen Behélter mit Frostschutzmittel halten;
in den gleichen Behdlter auch Pistole ohne Sprithvorrichtung hahen
das Geréit bei gesffneter Pistole einschalten.
die Pistole solange arbeiten lassen, bis ein gleichmdssiger Strahl aussgegeben wird.
das restliche Frostschutzmittel in einem geschlossenem Behdlter aufheben.

10 FUNKTIONSSTORUNGEN UND ABHILFE

Vor der Vornahme von Arbeiten am Gerat, den Stecker ziehen, den Wasserhahn schlief3en und die Pistole bis

zum Erléschen des Drucks betreiben

Wasserfilter verstopft

Stérung Ursache Abhilfe
Druckschwankung oder Abfall Wasser fehlt Wasserhahn aufdrehen

Filter an Pumpenrohr reinigen

Motor brummt und springt nicht
an

Spannung zu niedrig
Pistole nicht in Betrieb

Kabelgrésse der Verléingerungs-
schnur zu klein

Elektrische Zuschaltung priifen

Gerdt einschalten und Pistole in
Betrieb nehmen

Verléingerungsschnur - mit  richtiger
Kabelgrésse einsetzen (s. “Elekirische
Zuschaltung “

Motor springt nicht an

Falsche Spannung

Stromschutz nicht eingeschaltet

Stecker, Kabel und Schalter prijfen

Stromschutz einschalten

Motor bleibt stehen

Motorschutz ausgeschaltet Motor
lauft heiss

Prisfen, ob Netzsponnun mit
Spcmnung des Gerdtes iiberein-
stimmt. 3 Minuten abwarten und
Gerdt wieder einschalten.

Waschmittel lauft nicht aus

Dijse verstopft

Waschmittel-Sprishdise reinigen

Ungleichmdssiger Strahl

Hochdruckdise verschmutzt

egelbuchse der Strahlenform
nicht korrekt eingestellt

Dise mit dem Werkzeug aus
Montagebeutel reinigen

Regelbuchse reinigen




INDEX

1 Main constructive components pag.9

2 General safety advice pag.?

3 Connection of water supply pipe pag.11
4 High pressure pipe connection pag.11
5 Electrical connection of appliance pag.11

6 Appliance switch on pag.11
7 Appliance switch off pag.11
8 Accessories pag.11
9 Maintenance and repairs pag.12
10 Trouble shooting guide pag.12

We wish to thank you for choosing our machine. We are confident that the high quality of our machine will meet with your
satisfaction and appreciation and that your pressure washer will give you long-lasting service. Before starting to use your
machine, make sure to read with care this manual, which has been purposely drawn up to provide you with all the necessary
information for proper use of the machine, in compliance with basic safety requirements.

1 MAIN COMPONENTS (Fig. 1)

1) Power plug

2) Main switch

3) Water supply rapid attachmet
4) Filter

5) Foam nozzle

8) Spray gun safety device
9) Water delivery attachment
10) High pressure pipe
11) Instructions booklet
12) Shampoo cup holder

2 SAFETY PRECAUTIONS

Do not use the device in the vici-
nity of persons, unless they are
wearing the necessary protective
garments.

High pressure jets may be dange-
rous if used incorrectly, the jet must
never be directed on persons, live
electrical appliances, including the
appliance itself. Never use the jet to
clean your own garments or footwear.

> B

The high pressure of the water
generated and connection to the
electricity supply constitute parti-
cularly serious danger risks.

LL

>

Carefully read the user in-
structions before starting
the machine for the first
time.

>

The appliance must be used solely by personnel trained
in its use and specifically authorized to use it.

The user manual must be made available to all users.

Do not subject the machines to any modifications which
may jeopardize personal safety.

Using extensions, check the minimum section of the
individual cables (see paragraph entitled “Connection
to the mains appliances”).

Install the extensions in such a way as not to alter the
protfection class of the appliance.

In the event of the use of extensions, the plug and socket
must be of waterproof type.

The use of unsuitable extension leads may constitute
a danger risk.

Your electrician can give you the necessary information
on the protection classification.

The electrical system to which the appliance is con-
nected must be realized in compliance with the laws of
the country of installation. The presence of a differential
magnetothermal switch is necessary with a sensitivity
of equivalent to 30 mA, above the power socket or
the system.

Only put the appliance into operation providing that
all components are free of defects.

Firstly check the mains attachment wire, the high pres-
sure pipe, the spraying device and the body.

Do not tread on the high pressure pipe; do not pull,
bend or twist it.

Do not shift the appliance by pulling it by the high
pressure pipe.

Never operate with a defective high pressure pipe, but
always replace with original spare.

The high pressure pipe must be homologated for the
permitted working overpressure of the appliance.



The functional overpressure and maximum temperature
admitted, as well as the date of construction are printed
on the high pressure pipe covering.

Use only slightly alkaline detergents (Ph 9.1, 1% solu-
tion), that are over 90% biodegradable.

As concerns water connection, refer to the regulations
of the individual countries.

The constructor will not accept liability for any damage
to people, animals or things as the result of improper,
incorrect or unreasonable use, or use which does not
comply with the above indications.

The water cleaner must not be used by children or
untrained persons.

Use only flexible hosing, accessories and fittings recom-
mended by the manufacturer. Do not use the appliance
in the event of any damage to the power cable or other
parts such as piping and fitting.

IMPORTANT : Use only original Spare Parts

CLOTHING AND EQUIPMENT

:

It is advisable to wear work overalls in order to reduce
the risk of injury in the event of accidental contact with
a high pressure jet.

Always wear anti-slip sole
footwear.

)| @
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Wear protective goggles or
visor and safety wear.

i

FIELDS OF APPLICATION

The high pressure water cleaner has been developed
for washing vehicles, machines, containers, fagades,
stables and for removing rust without generating dust
or sparks.

During cleaning, ensure that no dangerous substances
of the object to be cleaned are dispersed into the envi-
ronment (such as asbestos, oil for example).

Carefully follow disposal instructions.

The high pressure cleaner is designed for interrupting
operation (optimum operation: 8 minutes operation,
20 minutes pause). With this kind of operation we
can avoid overheating of the high pressure cleaner.

Do not clean delicate components made of rubber,
fabric or similar materials with a multi-directional jet.

When cleaning with a high pressure, flat jet, keep the
nozzle at a minimum distance of 15 cm.

STARTING UP, OPERATIONAL ADVICE

/N

Check the functional conditions of the appliance before
the start of each operation.

The mains cable and the plug, the high pressure pipe
with spraying device and the safety devices are par-
ticularly important.

The trigger of the spray gun must
function smoothly and return to
initial position, after release.

Keep children and animals clear when the appliance
is operating.

4@

Do not ever wash the ap-
pliance or other electrical
appliances with a water jet.
Short circuit danger !

Check that there is sufficient air circulation in the motor
ventilation zone.

Do not cover the appliance, ensure that there is suffi-
cient motor ventilation.

Position the high pressure cleaner as far away as
possible from the object to be sprayed.

Do not damage the mains attachment cable by treading
on it, squashing or pulling it, etc.Do not detach the
plug from the socket by pulling the connection wire,
but pull out the plug.

Make sure hands are dry before touching the plug and
the connection cable.

Hold the spraying device with both hands in order to
properly absorb the reaction force and the additional
torque in the case of spraying device with an inclined
spraying pipe. Always assume a safe and secure
position.

Before undertaking any

work on the appliance
always detachthe plug from

-

the power socket.



3 CONNECTION OF THE WATER SUPPLY
PIPE

Connect a clean water supply pipe (Fig.
4 - pos.3) to the water mains, checking
to ensure that the minimum pressure is of
1.5 bar and maximum is of 6 bar, with a

minimum flow rate of 7 | per min.

- Connect the water supply pipe (min. diam 2”) to
the water mains (fig.3)

- Fit the click-on attachment (Fig. 4 - pos.1) onto the
fitting (2);

4 HIGH PRESSURE PIPE CONNECTION

Insert the high pressure pipe (Fig. 5-pos.4) into
appliance attachment (5)

Rotate the plastic ring nut, thoroughly tightening it
Turn on the water tap
Assembly of the detergent spraying device
(Fig. 6)
Insert the sprayer pipe into the spray gun

Rotate the pipe by 90°, and on extracting it, click it
in.

5 ELECTRICAL CONNECTION OF THE AP-
PLIANCE

The mains voltage must match the operating voltage.
(See identification plate)

- Insert the plug into a power socket installed in
compliance with regulations.

Check the minimum section of the individual cables
using extensions.

Position the extensions so as fo maintain the protection
class of the equipment.

Voltage V Cable Cross-section
length m mm?
230 up to 20 1,5
230 20 to 50 2,5

6 APPLIANCE ACTIVATION

Operate the equipment in vertical position
only after connecting the water supply pipe
and turning on the tap (fig.2)

Press button I (Fig.7-ON) on the main switch posi-
tioned at the rear of the device

Position the spray gun on the object to be
cleaned - never on people !

Press the safety device (Fig. 8 - pos. 1) - the gun is
released

Direct the nozzle downwards (Fig.2)

Fully press down the trigger (Fig. 8 - pos.2)

7 SWITCHING OFF THE MACHINE

Press the button marked with an @ on the switch
(Fig. 7 - OFF )
Turn off water supply tap.

- Actuate spray gun until water drips from the nozzle
(machine is now de-pressurized).

Release trigger.

Press safety latch on spray gun. (Fig.9). The spray
gun is locked and cannot be actuated accidental-

ly.
Unplug machine from socket outlet.

Disconnect water supply hose from machine and
water supply mains.

8 EQUIPMENT

Nozzle

The nozzle (6 - Fig.1) can be adjusted continuously
by turning the black bushing: from a pinhole jet to flat
jet.

ADDITION OF DETERGENT

The detergents must not be al-
A lowed to dry on the object to be
cleaned.

Remove the spraying pipe by pushing it towards
the spraying gun, rotate it 90° and take it out.
(Fig. 10).

Fill the container of the spray kit with suitable de-
tergent (Fig.11 ) (see paragraph “General safety
recommendations” in this booklet).

- Apply the detergent spray kit to the gun (Fig. 12)



© MAINTENANCE , REPAIRS AND STORAGE

Before undertaking any work on the appliance always detachthe plug
from the power socket

Undertake only the maintenance operations described in the user instructions.
Contact the Technical Assistance service for all other interventions.

Use only original spares.

Should the power cable be damaged, it must be replaced by a cable or a set of special cables available from
the manufacturer or its assistance service.
The pins and joints of the connection cables of the electrical system must be protected against accidental water sprays.

STORAGE

Store the appliance in premises protected against freezing conditions.
If freeze protection is not guaranteed, suction a glycol based anti-freeze into the pump, as for cars
- Immerse the water pipe into the container of anti-freeze

- Immerse the gun without the sprayer nozzle into the same container

- Insert the appliance with open gun

- Activate the gun until an even jet is obtained.
Store the rest of the anti-freeze in a closed container.

10 TROUBLESHOOTING

Before starting any work the machine, unplug the power cable, turn off the water supply and actuate the spray
gun until the pressure has been relieved completely.

Trouble

Cause

Remedy

Pressure drops or oscillations

Lack of water
Water filter blocked

Open the water tap

Clean the water filter on the pump
feed pipe

The motor hums on switching on
and fails to start

Mains voltage too low
Gun not activated

Extension section too small

Check the electrical connection

On switching on the machine,
operate the gun

Use an extension of sufficient
section see “Appliance electrical
connection “

The motor fails to start on enga-
gement

Incorrect power voltage

Mains protection not engaged

Check the plug, the cable and the
switch

Engage the mains protection

The motor stops

Overload cut-out disconnected
due to motor overheating.

Check whether the power voltage
and that of the qppﬁance coinci-
de, wait 3 minutes and then switch
on the appliance again.

The detergent fails to come out

Clogged injector

Clean the spray gun nozzle for
defergent spraying

Generates an irregular and non-
precise jet

Dirty high pressure nozzle in the
spray gun

Regulation bushing of the jet
shape incorrectly ac/[usfec/

Clean the high pressure nozzle

Adjust the regulation bushing
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pri delu z Vasim novim visokotlacnim &istilnikom.

Zahvaljujemo se Vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom visokotlacnega Cistilnika. Prepri¢ani smo,
da Vam bo dolgo sluZil in boste z njim zadovoljni. To navodilo, prosimo pazljivo preberite, ker Vam bo v veliko
pomoc. Nasli boste vse potrebne informacije o pravilni uporabi in bistvene napotke za zagotavljanje varnosti

T GLAVNI SESTAVNI DELI ( Slika 1)

Omrezni vti€ s kablom

Glavno stikalo za vklop in izklop
Priklju¢ek za oskrbo z vodo
Filter

Samponirni longek

Lanser

Visokotlagna pistola

Varnostni zati€ sprozila pistole
Matica za priklop cevi

10 Visokotlaéna cev

11 Navodila za uporabo

12 Nosilec Samponirnega loncka

NV ONO O NWN—

2 VARNOSTNI NAPOTKI
Ne uporabljajte Cistilnika v blizini ljudi, ki
so brez potrebnih zascitnih obladil.
A Uporabnik ne sme nikoli usmeriti vodne-
ga curka proti sebi, drugim osebam ali
izvoru elektricne napetosti.

Nikoli ne uporabljajte Cistilnika za €iS¢enje Cevljev
ali obleke.

Obstaja nevarnost telesnih poskodb!

Visokotla¢nega Cistilnika ne perite z vodnim curkom,
saj obstaja nevarnost kratkega stika.

Visok vodni tlak in elektriéni prikljuek na omrezje
lahko povzrocita resno nevarnost !

Pred zagonom stroja temeljito preberite navodilo
za uporabo.

UpoStevajte vse varnostne napotke.

Cistilnik smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene s pravilno in varno uporabo.

Navodilo za uporabo mora biti dostopno vsem upo-
rabnikom. Nikakor ne smete posegati v konstrukcijo
Cistilnika, saj vsaka sprememba lahko ogrozi Vaso
varnost.

Pred prikljuCitvijo Cistilnika na elektricno omrezje,
preverite Ce karakteristike omreZnega toka ustrezajo
navedbam na tipski plo&¢ici Cistilnika.

Ce uporabljate elektricne kabelske podaljske,
preverite njihovo velikost prereza ( glej poglavje
Elektri¢ni prikljucek).

Pred zagonom Cistilnika preverite brezhibnost vseh
sestavnih delov.

Najprej preverite glavni prikljucni elektriéni ka-
bel, visokotlacno cev, razprsilno pistolo in trup.
VisokotlaCne cevi ne vlecite niti je ne smete pre-
pogibati.

Med premikanjem Ccistilnika ne smete vleéi za
visokotlaéno cev. Nikoli ne uporabljajte Cistilnika
s pokvarjeno visokotlaCno cevjo. Pri zamenjavi
visokotlacne cevi, vedno uporabljajte samo origi-
nalne rezervne dele. Visokotlatna cev mora biti
homologirana za pritisk Cistilnika. Pritisk, najvisja
temperatura vode in datum izdelave so napisani
na povrsini cevi.Uporabljajte samo blage alkalne
detergente ( Ph 9,1, 1,1% raztopina), ki so preko
90% biolosko razgradljivi.

Glede vodnega priklju¢ka upostevajte lokalne pre-
dpise. Vodni Cistilec ni igraCa. Preprecite otrokom
dostop in uporabo Cistilnika.Uporabljajte samo pre-
gibne cevi za dovod vode in le originalno dodatno
opremo. Proizvajalec ne more prevzeti nikakrsne
odgovornosti za poskodbe oseb, Zivali ali predmetov,
ki so posledica neprimerne uporabe.



OBLACILA IN OPREMA

A‘ Vedno nosite obutev z
nedrsecim podplatom.

A ‘ Nadenite si zaSc¢itna ocala in

A‘ - zascitno masko za obraz.

Priporo€amo uporabo delovnega kombinezona,

ki prepreCuje nevarnost poSkodb zaradi vodnega

curka.

PODROCJE UPORABE

Visokotlaéni Cistilnik je namenjen za Cis€enje

razlicnih predmetov, notranjih in zunanjih povrsin.

Med CiS€enjem zagotovite, da okolju Skodljive snovi

ne iztekajo prosto ( npr. azbest, olje, okolju Skodljive

snovi, ipd).

@

Upostevajte vsa navodila.

Visokotlagni €istilnik je predviden za prekinjajoCe
delovanje (optimalno: 8 minut delovanja, 20
minut pocivanja). S tem se izognemo
prekomernemu segrevanju visokotlatnega
Cistilnika.

Nevarnost obstoja Se posebej po susenju povrsin,

obdelanih z vodnim curkom. Med ¢iS€enjem z visokim
ali ploskim curkom naj bo zagotovljena minimalna
razdalja pistole od predmeta 15 cm.

ZAGON, NASVETI ZA DELO

Cistilnika ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Sprozilec razprSilne piStole se ne sme zatikati in

se mora, ko ga sprostite, sam vrniti v prvotno lego.
nom. Posebej pomembni so: glavni elektri¢ni kabel
z vtiCem, visokotlaéna cev z razprSilnim sklopom in
sme biti otrok oziroma domacih Zivali.
Cistilnika in ostalih elektri¢nih
@ curkom. Obstaja nevarnost kra-
tkega stika!
na voljo dovolj prostora za nemoten pretok zraka.
Cistilnika ne smete prekrivati, saj v nasprotnem
motorja. Visokotlacni Cistilnik naj se od objekta, ki
ga Cistite, nahaja ¢im dlje.
te pohoditi, gnesti ali vleci nazaj.Pri iztikanju iz
elektricne priklju¢ne vti€nice primite za vtic.

Preverite delovne pogoje in Cistilnik Se pred zago-
varnostni sklopi. Med delom s Cistilnikom v blizini ne

naprav ne smete cCistiti z vodnim
V obmodju prezraCevanja motorja mora biti vedno
primeru preprecite dostop zraku za prezraCevanje
Glavnega elektricnega prikljuénega kabla ne sme-
Ne povlecite kar za kabel !

Preden se dotikate stikal ali kabla se prepricajte, Ce
so Va$e roke suhe.Med delom vedno stojte stabilno
in zanesljivo. Pazite, da Vam ne spodrsne.

Opozorilo!
|| PREDEN SE LOTITE KATERE-
GAKOLI POSEGA NA
CISTILNIKU IZVLECI-
TE ELEKTRICNI VTIC 1Z
VTICNICE!

3 PRIKLJUCEK CEVI ZA OSKRBO
ZVODO

Vodno cev ( min.premer 1/2”) prikljucCite
na vodovodno omrezje (slika 3).
Minimalni pritisk dovodne vode mora biti
1,5 bar, maksimalni tlak pa 6 bar.

Prikljucek ( slika 4, poz.1) prikljucite na fiting (2):
Slika 4

4 PRIKLJUCEK VISOKOTLACNE CEVI

Pred prvo uporabo odstranite plasticni Cep. Vstavite
visokotlacno cev v prikljucek na Cistilniku ( slika 5,
poz. 4 ). Z matico ( slika 5, poz. 3) trdno privijte
visokotlaéno cev. Nasvet: Pred montazo namazite
navoje s strojno mastjo ali vazelinom. Obrnite
vodno pipo.

Sestavljanje razprSilnega sklopa ( slika 6 ). Vstavite
v visokotlacno pistolo palico za nastavke. Obrnite
palico za nastavke. Obrnite palico za nastavke za
90 °. Sklop se zaskoci. Na konec palice vstavite
zeleni nastavek ( Sirok-ozek curek ).

5 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK NAPRAVE

Napetost v omreZju in delovna napetost Cistilnika
se morata skladati ( glej navedbe na tipski ploS¢ici).
Vstavite vti¢ v elektrino omrezno vtiénico. Ce
uporabljate elektricne kabelske podaljSke, preverite
presek kabla. Kabelske podaljSke uporabite tako, da
ohranite varnostni razred Cistilnika.

Napetost V Dolzina kabla Prerez
(m) (mm?)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 2,5



6 AKTIVIRANJE CISTILNIKA

Cistilnik naj bo med delom v vertikalni (

pokon¢ni ) legi. Zagotovljena mora biti

preskrba z vodo in vodovodna priklju¢na

pipa odprta. Pritisnite prozilo pistole in
ga drzite toliko ¢asa, da voda enakomerno tece iz
nastavka. Pritisnite tipko ON ( slika 7 ) na glavhem
stikalu, ki je name&€eno na hrbtni strani Cistilnika.
Razpr8ilno pistolo usmerite v predmet, ki ga na-
meravate Cistiti (nikoli je ne usmerite v osebe ).
Pritisnite varnostno tipko (slika 8, poz. 1) — pistola
je sproscena. Usmerite Sobo navzdol. Popolnoma
pritisnite sprozilec (slika 8, poz. 2).

7 1ZKLOP CISTILNIKA

Pritisnite tipko OFF na stikalu ( slika 7 ). Zaprite
dovod vode. Podrzite razprSilno pistolo, dokler
voda Se izteka ( Cistilnik sedaj ni ve€ pod tlakom).
Sprostite sprozilec.

Pritisnite varnostno tipko na razprsilni pistoli (slika 9).
Razprsilna pistola je sedaj blokirana in se ne more
pomotoma sproziti. Izklopite Cistilnik iz elektricnega
omrezja. Snemite cev za preskrbo z vodo s Cistilnika
in z vodovodne pipe.

8 OPREMA

Obliko curka lahko kontinuirano spreminjate
pri nastavku Sirok-ozek curek z zasukom
nastavka od ozkega do ploskega curka in
obratno

DODAJANJE DETERGENTA

Detergenti se ne smejo susiti na pre-
dmetu, ki ga Cistite.

Potisnite palico za nastavke proti visokotla¢ni pistoli,
obrnite jo za 90° in potem izvlecite (slika 10).
Napolnite lon¢ek s primernim detergentom (slika 11)
(glej varnostne napotke).

Uporabite Samponirni lon¢ek na visokotlaéni pistoli
(slika 12).

© VZDRZEAVNJE IN POPRAVILA

-

Dovoljeni so samo posegi, ki so opisani v navodilu
za vzdrzevanje.

Za vse druge posege pokli¢ite pooblasCeni servis.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in do-
datno opremo.

Glavni priklju¢ni kabel smejo popravljati ali menjati
samo ustrezni strokovnjaki.

Stikala in vsi ostali elektri¢ni spoji morajo biti ustrez-
no zasciteni vsaj pred vodnim curkom.

Preden se lotite kakrsnegakoli
opravila na Ccistilniku, vedno izv-
lecite elektriéni vti¢ iz omrezne
elektricne vti¢nice.

SKLADISCENJE

Mesto shranjevanja Cistilnika mora biti varno pred
nizkimi temperaturami. Temperatura v prostoru ne
sme pasti pod 0°.

Ce zasgita pred nizkimi temperaturami ni mozna, je
potrebno Cistilnik zavarovati z ustreznim anti-frizom
( podobno kot pri avtomobilih ).

Pri tem postopaijte takole:

Potopite cev za vodo v posodo z anti-frizom.
Potopite piStolo brez kombiniranega razprsilca v
isto posodo.

Vklopite Cistilnik z odprto pistolo.

Sprozite pistolo, dokler se ne pojavi raven curek.
Izklopite Cistilnik in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz
elektricne omrezne vti¢nice.

Preostanek anti-friza shranite v zaprti posode.



10 ODPRAVLJANJE MOTENJ

Preden opravite kakrSno koli intervenco na aparatu izvlecite vtikac iz elektricnega napajanja, zaprite vodo
in aktivirajte pistolo vse dokler se pritisk ne osvobodi.

Motnje Vzrok Odpravljanje
Tlak pade ali niha Ni vode Odprite vodno pipo
Vodni filter blokiran Ocistite vodni filter na cevi za

napajanje Crpalke

Motor tezko stece

Preskrbovalna napetost prenizka

Pistola ni aktivirana

Prerez kabelskega podaljska
premajhen

Preverite elektricni prikljucek

Ob zagonu distilnika aktivirajte
pistol
Uporabljajte elektricne kabelske

podaljSke ustreznih prerezov (glej
poglavje elektricni prikljucek)

Motor ne ste€e ob vklopu

Neustrezna napetost

Varovalke omreZju izpadle

Preverite stikalo, kabel in
elektriéni vti¢

Aktivirajte varovalke

Motor se ustavi

Aktiviral se je sklop za zascito
pred pregretjem motorja

Preverite napajalno napetost
in napetost, ki je potrebna za
Cistilnik, poCakajte 3 minute in
ponovno vklopite Cistilnik

Detergent ne izhaja

Zamasen injektor

Ocistite razprSilno pistolo  za
razprSevanje detergenta

Pojavlja se nepravilni in
nenatancéni curek

Zamasena visokotlacna Soba v
razprSilni pistoli

Regulacija oblike vodnega curka
ni ustrezno nastaviljena

Ocistite visokotlatno 3obo, ki je
prilozena
Ustrezno
oblike curka

nastavite regulacijo
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Zahvaljujemo Vam se za povjerenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog stroja.. Sigurni smo da ¢e Vam dugo koristiti te
da cete biti zadovoljni. Molimo Vas da uputstva paZzljivo procitate jer ¢e Vam biti od koristi. Ovdje ¢ete naci sve potrebne
informacije koje ¢e Vam pomocdi u radu sa visokotlacnim hladnovodnim cistacem.

1 GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI STROJA
(sl.1)

Mrezna uti€nica sa kablom
Glavni prekida¢ za paljenje i gasenie stroja
Prikljuéek za opskrbu vodom
Filtar

Tank za $ampon

Nastavak (Sirokiuski)
Visokotlaéni pistol]
Sigurnosni prekida¢ pistolja
Matica za prikljuéak VT cijevi
10 Visokotlagna cijev

11 Uputstva za upotrebu

12 Nosa¢ tanka sampona
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2 UPUTE ZA SIGURNOST

Ne Koristite stroj u blizini ljudi koji su bez
potrebne zastitne odjece.Vodeno crijevo
ne smije se okrenuti prema sebi, drugim
ljudima ili prema izvoru elektriCne ener-
gije. Ne upotrebljavajte stroj za Cis¢enje cipela ili
odjece. Postoji mogucnost tjelesnih ozljeda .
Stroj ne Cistite koriStenjem vodenog crijeva jer
moze doci do kratkoga spoja.Visoki vodeni pritisak
i elektri€ni prikljuak mogu uzrokovati ozbiljnu
opasnost!

prije pustanja u pogon temeljito procitajte uputstva
za upotrebu. Postujte sve sigurnosne upute. Stroj
smiju koristiti samo osobe koje su temeljito upoznate
sa uputama o radu stroja. Uputstvo za upotrebu
mora biti dostupno svim korisnicima stroja.

Nikada ne mjenjajte samostalno sastavne dijelo-
ve stroja jer svaka promjena moze ugroziti Vasu
sigurnost.

Prije priklju€ivanja stroja u elektrichu mrezu, provje-
rite da li karakteristike elektricne mreze odgovaraju
karakteristikama stroja.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove takoder
provjerite sve strujne karakteristike( pogledaj pod
poglavlje Elektricni priklju¢ak).

Prije ukljuCivanja stroja provijerite joS jednom dalli je
sve u redu sa strojem.

Prvo provjerite prikljucni elektriCni kabel, visokotlacnu
cijev, pistolj te sam trup stroja.

Visokotlane cijevi ne vucite i ne presavijajte.

Kod premjeStanja stroja ne smijete vucéi za
visokotla¢nu cijev. Ne upotrebljavajte stroj koristeci
neispravnu visokotla¢nu cijev .

Kod mjenjanja visokotlacne cijevi upotrebljavajte
samo originalne dijelove.

Visokotlana cijev mora odgovarati pritisku stroja.

Pritisak, najviSa temperatura vode i datum proizvo-
dnje otisnuti su na povrsini cijevi.

I[Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph 9,1, 1,1% otopina), koji so preko 90% bioloski
razgradivi. Sto se tite vodenog prikljuéka postujte
okalne propise.

Sprijecite djeci svaki dodir sa strojem.Upotrebljavajte
samo savitljive cijevi za dovod vode i koristite samo
originalne dijelove. Proizvoda¢ ne odgovara za ozlje-
de osoba, Zivotinja ili predmeta koji su posljedica
neprimjerene upotrebe.
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ODJECA | OPREMA

Preporu¢amo koriStenje radnog kombinezona koji
Ce sprijeCiti nanosenje ozljeda zbog jaine vodenog
mlaza.

Uvijek nosite obucu koja se
nece sklizati.
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Koristite zastitne naocale i
zastitnu masku za obraz.

PODRUCJE UPOTREBE

Visokotlacni CistaC je namjenjen CiS¢enju razlicitih
predmeta, unutarnjih ili vanjskih povrSina. Kod
CiS¢enja pazite da okoliSu Stetne tvari ne istiCu bez
nadzora (npr. azbest, ulje, okoliSu Stetne tvari itd.).

Perac je dizajniran za rad sa prekidima (optimum
od 8 minuta rada i 20 minuta pauze).

Sa ovakvim tempom rada izbjegavamo
pregrijavanje visokotlaénog peraca.

Slijedite sva uputstva. PovrSine koje sadrze azbest
ne Cistite sa vodenim visokotlachim mlazom. U
protivnom ¢ete uzrokovati Sirenje Stetnih plinova u
prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba koje se nalaze
u blizini ( ozljede diSnih puteva ).Opasnost postoiji
posebno pri susenju povrSina opranih ( obradenih
) sa vodenim mlazom. Kod ¢&iSéenja sa visokim
ili uskim mlazom neka bude osigurna minimalna
udaljenost pistolja od predmeta od 15 centimetara

UKLJUCIVANJE, PUSTANJE U RAD

Stroj ne koristite u zatvorenim pro-
storima.

PrekidaC pistolja ne smije se zakoCiti i kada ga
otpustite mora se sam vratiti u poCetni polozaj. Prije

upotrebe provjerite uvjete za rad .
Posebno su vazni: elektricni kabel s utikacem |,
visokotlaCna cijev sa glavom (diznom) za rasprsSivanje
i sigurnosni sklop. Tijekom rada sa Cistacem u blizini
ne smije biti djece ni domacih Zivotinja.
Cistaé i druge elektriéne napra-
A‘ ve ne smijete Cistiti sa vodenim
A mlazom jer postoji mogucénost
kratkog spoja !
U podrucju prozra€ivanja motora mora uvijek biti
dostupan svjez zraka.
Stroj ne smijete prekrivati jer ¢ete u tom slu€aju
sprijeCiti dotok svjezeg zraka neophodnog za
prozracivanje motora . Sam visokotlacni CistaC neka
se od povrsine koju Cistite nalazi $to dalje.
Glavni elektri¢ni kabel ne smije se gaziti, presavijati
ili vuéi .Kod isklju€ivanja iz struje uhvatite za utikac.

Nemoijte vucéi za kabel !

Prije nego se priblizite strujinom prikljucku ili struj-
nom kablu uvjerite se da su Vam ruke suhe. Kod
rada sa strojem stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne poskliznete.

-

Upozorenje!

PRIJE NEGO POCNETE SA
BILO KAKVIM RADOM NA
STROJU

IZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC
1Z UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CIJEVI ZA DOVOD VODE

Cijev za vodu ( min.promjer 1/2”) prikljucite
na vodovod (slika 3).
Minimalni pritisak dovodne vode mora biti

1,5 bar, maksimalni tlak 6 bara.

Priklju€ak ( slika 4, poz.1) prikljuCite na fiting (2):
Slika 4

4 PRIKLJUCAK VISOKOTLACNE CIJEVI

Prije prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
Visokotlagnu cijev spojite na priklju¢ak na Cistacu
( slika 5, poz. 4 ). S maticom ( slika 5, poz. 3 )
priCvrstite visokotlacno cijev.

Savjet: Prije montaze navoje premazite sa strojnom
masti ili vazelinom. Priklju€ite vodu.

Sastavljanje glave ( dizne ) za rasprsivanije ( slika 6).
U visokotlaéni pistolj stavite nastavak. Okretanjem
nastavka za 90 stupnjeva nastavak sjedne na svoje
mjesto te se zakoci.

5 STRUJNIPRIKLJUCAK

Napon u mreZi te napon pod kojim €istac radi moraju
biti uskladeni ( provjeriti upute o karakteristikama
stroja ). PrikljuCite stroj priklju€ivanjem utikaca
u mreznu uticnicu. Ako upotrebljavate produzne
elektricne kablove, provjerite promjer kablova.
ProduZne kablove upotrebljavajte tako da oCuvate
sigurnosnost Cistaca.

Napon V Duzina kabla Promjer
(m) (mm2)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 25
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6 POCETAK RADA

Cista& tijekom rada mora biti u svom
normalnom polozaju. Osigurana mora
biti opskrba sa vodom i dovod vode
osiguran ( otvorena pipa za vodu ).
Pritisnite polugu pistolja i pricekajte da voda poc¢ne
te¢i ravnomjerno. Pritisnite tipku ON ( slika 7 ) na
glavnom prekidacu, koji je smjeSten na zadnjoj strani
CistaCa . Pistolj za rasprsivanje usmijerite u predmet
koji namjeravate Cistiti (nemojte usmjeravati pistolj
u osobe). Pritisnite sigurnosnu tipku (slika 8, poz.1)
- pistolj je spreman za rad. Usmjerite mlaz prema
dolje. Potpuno pritisnite polugu (slika 8, poz.2).

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnite tipku OFF na prekidacu ( slika 7 ). Zatvorite
dovod vode. Drzite pistolj za rasprSivanje, sve dok
voda ne istekne ( CistaC viSe nije pod pritiskom ).
Mozete slobodno opustiti polugu pistolja.

Pritisnite sigurnosnu tipku na pistolju ( slika 9 ).
Pistolj za rasprSivanje je sad blokiran i ne moze se
slu¢ajnim stiskom ukljuciti. Iskljucite €istac iz strujne
mreze. Cijev za dovod vode iskljuite i iz stroja i iz
pipe za vodu.

8 OPREMA

Nastavak Sirok-uzek

Oblik i smjer mlaza lako kontinuirano mjenjate
—samo kod glave ( dizne ) za Siroki i uski mlaz okre-
tanjem glave u jednu i drugu stranu.

DODAVANJE DETERDENTA

Detergenti se ne smiju suSiti na pred-
metu koji Cistite.
Pritisnite nastavak na pistolj, okrenite je za 90 stup-
njeva i nakon toga izvucite ( slika 10).
Napunite sa primjerenim sredstvom za ¢iS¢enje
(slika 11) (deterdentom) - slijedite upute o sigur-
nosti!
Upotrijebite tank za Sampon na visokotlatnom
pistolju ( slika 12).

© ODRZAVANJE | POPRAVCI

Prije nego zapocénete sa bilo
kakvim radom na stroju, uvijek
izvucite elektri¢ni utikac iz mrezne

-

elektricne uti¢nice.

Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u uput-
stvima za upotrebu. Za sve druge radove nazovite
ovlasteni servis. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove i dodatnu opremu. Glavni prikljucni
kabel smiju popravljati ili mijenjati samo osposobljeni
stru¢njaci. Utikaci i svi ostali elektri¢ni spojevi moraju
biti zaSti¢eni od dodira sa vodeni mlazom.

SKLADISTENJE

Mijesto €uvanja CistaCa mora biti osigurano od niskih
temperatura.

Temeperatura u prostoru ne smije pasti ispod nula
stupnjeva.

Ako zastita pred niskim temperaturama nije moguca,
potrebno je Cistac zastititi odgovarajucéim anti-frizom
(slicno kao kod automobila ).

Pri tome postupajte prema sljedeé¢im uputama:
Cijev za vodu umocite u posudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
Ukljucite Cistac s uklju€enim ( otvorenim 9 pistoljem.
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravni mlaz.
IskljuCite Cista€ i izvucite elektri¢ni utika€ i strujne
mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.



@D

10 UKLJANJANJE POGRESAKA

Smetnje

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Nema vode
Filter za vodu blokiran

Otvorite pipu za vodu

Ocistite vodeni filter na cijevi za
dovod vode

Motor tesko radi

Napon struje prenizak
Pistolj nije aktiviran

Promjer produznog strujnog kabla
premali

Provjerite elektri¢ni priklju¢ak

Kod paljenja CistaCa aktivirajte
pistol]

Koristite produzni strujni kabelove
odgovarajucih promjera

Nakon paljenja motor ne radi

Motor se zaustavlja

Neodgovarajucéi napon

Neispravni osigurai mreze

Provjerite utikac, kabel i elektriCnu
utiénicu
Promijenite osigurace

Aktivirao se sklop za zastitu od
pregrijavanja motora

Provjerite dovodni napon i na-
pon koji je potreban za Cistac,
priCekajte 3 minute te ponovno
ukljucite Cistac

Sampon ne izlazi

Zacepljen injektor

Ocistite pistolj za rasprSivanje
Sampona

Pojavljuje se nepravilni i netoéni
mlaz

ZacCepljena visokotlaCna dizna u
pistolju za rasprsivanje
Regulacija oblika vodenog mlaza
nije namjestena kako treba

Procistite ( ispusite ) visokotlacnu
diznu

Namijestite regulaciju oblika mlaza
prema uputama
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1 Glavni sastavni delovi aparata 21 6 Pocetak rada 23
2 Uputi za sigurnost 21 7 Iskljucivanje 23
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Zahvaljujemo Vam se za poverenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog aparata. Sigurni smo, da ¢e
Vam dugo Kkoristiti te da cete biti zadovoljni. Molimo V as da uputstv a pazljivo pro Citate jer ¢e Vam biti
od koristi. Ovdje ¢ete naci sve potrebne informacije, koje ¢e Vam pomoci u radu sa peraem hladnom

vodom visokog pritiska.

1 GLAVNI SASTAVNI DELOVI

Mrezna uti¢nica sa kablom
Glavni prekidac za paljenje i gasenje
Priklju¢ak za dovod vode
Filtar

Rezervar za Sampon
Nastavak ( Siroki/uski )
Pistolj visokog pritiska
Sigurnosni prekidaC pistolja
Matica za priklju¢ak VT cevi
Cev visokog pritiska
Uputstva za upotrebu
Nosac¢ rezervara sampona

UPUTE ZA SIGURNOST

Ne koristite aparat u blizini ljudi koji
A su bez potrebne zastitne odece.
/L Vodeno crevo ne sme se okretati

prema sebi, drugim ljudima ili prema izvoru
elektricne energije. Ne u potrebljavajte aparat
za CiScenje cipela ili odece. Postoji mogucénost
telesnih ozleda.

Aparat ne Cistite koriStenjem vodenog creva.
Elektri¢ni priklju€ak mogu prouzrokovati ozbiljnu
opasnost.

Pre pustanja u pogon paZzljivo procitajte upustva
za upotrebu. Postujte sve sigurnostne upute.
Aparat smeju koristiti samo osobe koje su dobro
upoznate sa uputima o radu aparata.

Uputstvo za upotrebu mora biti dostupno svim
korisnicima aparata.

Nikada ne menjajte samostalno sastavne
delove aparata jer svaka promena moze
ugroziti Vasu sigurnost.

Pre priklju€ivanja aparata u elektri¢nu mrezu,
proverite da li karakteristike elektricne mreze
odgovaraju karakteristikam aparata.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove
takode proverite sve strujne karakteristike
( pogledaj pod poglavje Elektrini prikljuCak ).

Pre ukljucivanja aparata proverite joS jednom
da li je sve u redu sa aparatom.

Prvo proverite prikljucni elektri¢ni kabal, cev
visokog pritiska, pistolj i samo telo aparata.

Cev visokog pritiska ne vucite i ne presavijajte.

Kod premestanja aparat ne smiete vuci za cev
visokog pritiska. Ne upotrebljavajte aparat
koristeCi neispravnu cev visokog pritska.

Kod menjanja cevi visokog pritiska
upotrebljavajte samo originalne delove.

Cev visokog pritiska mora odgovarati aparatu.

Pritisak, najviSa temperatura vode idatum
proizvodnje Stampani su na povrsini cevi.

Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph9,1;1,1% otopina ), koji so preko 90%
bioloski razgradljivi. Sto se ti¢e prikljutka za
vodu postujte lokalne propise.

Sprecite deci svaki dodir sa aparatom.
Upotrebljavajte samo savitljive cevi za dovod
vode i koristite samo originalne delove.

Proizvodac¢ ne odgovara za ozlede osoba,
Zivotinja ili predmeta koje su posledica
neprimerne upotrebe.
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ODECA | OPREMA
A Koristite zastitne naocare i

& zaStitnu masku za lice.

Preporu€ujemo koriStenje radnog kombinezona

koji ¢e spreciti nanosenje ozleda zbog jacine
vodenog mlaza.

Uvek nosite obuc¢u koja ne
@ kliza.

PODRUCJE UPOTREBE

Perac je namjenjen CiS¢enju razlitiCih predmeta,
unutarnjih ili vanjskih povrsina. Kod c¢iS¢enja
pazite da okolini Stetne  stvari ne isti¢u bez
nadzora (npr. azbest,ulje, okolini Stetne stvari
itd.). Slijedite sva uputstva.

Perac je dizajniran za rad sa prekidima (optimum
od 8 minuta rada i 20 minuta pauze)

Sa ovakvim tempom rada izbjegavamo
pregrijavanje visokotlacnog peraca.

PovrSine koje sadrze azbest ne Cistite sa
vodenim mlazom. U protivnom Cete pruzrokovati
Sirenje tetnih gasova u prostor i s tim ugroziti
zdravlje osoba koje se nalaze u blizini (ozled
disajnih puteva). Opasnost postoji posebno pri
suSenju povrsina opranih (obradenih) sa vodenim
mlazom. Kod c¢iS¢enja sa visokim ili uskim
mlazom neka bude sigurna minimalna udaljenost
pistolia od predmeta od 1 do 5 centimetara.
centimetara.

UKLJUCIVANJE,PUSTANJE U RAD

A

PrekidaC pistolja se ne sme zakoditi i kada ga
otpustite mora sam da se vrati u pocetni
polozaj. Prije upotrebe proverite uslove za rad.
Posebno su vazni: elektriéni kabal sa utikacem,
cev visokog pritiska sa glavom (diznom) za
razprsivanje i sigurnosni sklop.

Tokom rada sa Cistacem u blizini ne smeju biti
dece i domacih zivotinja.

U podrucju ventilacije motora mora uvek da
bude dostupan svez vazduh. Aparat ne sme
da se prekriva jer se u tom slu€aju spre€ava
dotok svezeg vazduha neophodnog za
hladenje motora. Sam perac visokog pritiska
treba da se nalazi Sto dalje od objekta koji se
pere. Glavni elektri¢ni kabal se ne sme gaziti,
presavijeti ili vuci. Kod isklju€ivanja iz struje
uhvatite za utikaC. Nemoijte vuci za kabal!

Aparat ne koristite u zatvorenim
prostorima.

ne smete Cistiti sa vodenim
mlazom jer postoji moguénost
kratkog spojal

@ Perac i druge elektricne naprave

Pre nego se priblizite strujnom kablu uverite se
da suvam ruke suve. Kod rada sa aparatom
stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne okliznete.

OPOZORENJE!

PRE NEGO POCNETE SA
BILO KAKVIM RADOM NA
APARATU IZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC
1Z UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CEVI ZA DOVOD
VODE

Cev za vodu (min. promjer 1/2")
A prikljucite na vodovod (slika 3).
& Minimalni pritisak dovodne vode
/A mora biti 1,5 bar, maksimalni pritisak
6 bara.

Priklju€ak (slika 4, poz.1) prikljucite na fiting
(2), slika 4

4 PRIKLJUCAK CEVI VISOKOG
PRITISKA

Pre prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
Cev spojite na priklju€ak na peracu (slika 5,
poz.4). S maticom (slika 5, poz.3 ) pri€vrstite
cev.

Savet: Pre montaze navoje premazite sa
masinskom mascu ili vazelinom. Prikljucite
vodu.

Sastavljanje glave (dizne) za razprSivanje
(slika 6). U pistolj stavite nastavak. Okretanjem
nastavka za 90 stupnjeva nastavak sedne na
svoje mjesto i zakodi.

5 STRUJNI PRIKLJUCAK

Napon i mrezini napon pod kojim perac radi
moraju biti uskladeni ( provijeriti upute o
karakteristikama aparata). PrikljuCite aparat
utikaCa u mreznu uticnicu. Ako upotrebljavate
produzne elektricne kablove, proverite pre¢nik
kablova. Produzne kablove upotrebljavajte
tako da oCuvate sigurnost peraca.

Napon Duzina kabla Precénik
(V) (m) (mm2)

230 do 20 1,5

230 od 20 do 50 2,5
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6 POCETAK RADA

9 ODRZAVANJE | POPRAVCI

Perac¢ tokom rada mora biti u svom
A normalnom polozaju. Osigurana
L mora da bude isporuka vode i dovod

vode (cotvorena slavina za voduc). cPritisnite
polugu pistolja i priCekajte da voda pocne teci
ravnomerno. Pritisnite dugme ON (slika 7) na
glavnom prekidacu, koji je smesten na zadnjoj
strani peraCa. Pistolj za razprSivanje usmerite
u predmet koji nameravate Cistiti ( nemojte
usmeravati pistolj u osobe ). Pritisnete
sigurnosnu dirku (slika 8, poz.1 )i pistolj je
spreman za rad. Usmerite mlaz prema dole.
Potpuno pritisnite polugu (slika 8, poz.2).

Pre nego zapocCnete sa bilo
kakvim radom na stroju, uvek

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnete dugme OFF na prekidacu (slika 7).
Zatvorite dovod vode. Drzite pistolj za
razprsivanje, sve dok voda ne istekne (perac
viSe nije pod pritiskom ). MoZete slobodno
opustiti polugu pistolja.

Pritisnete sigurnosnu dirku na pistolju (slika 9).
Pistolj za razprSivanje je sad blokiran ine
moze se slucajnim stiskom ukljuciti. | skljucite
perac iz strujne mreze. Cev za dovod vode
iskljucite i iz aparata i iz slavine za vodu.

8 OPREMA

Nastavak Sirok-uzek

Oblik i smer mlaza lako kontinuirano menjate.
Samo kot glave (dizne) za Siroki i uski mlaz
okretanjem glave u jednu i drugu stranu.

DODAVANJE DETERDENTA

Detergenti se ne sme susiti na
& predmetu koji Cistite.

Pritisnete na stavak na pistolj, okrenite ga za
90 stepenii posle toga izvucite (slika 10).
Napunite sa primernim sredstvom za cis€enje
(slika 11), ( deterdentom ) - sledite upute o
sigurnosti. Upotrebite rezervar za Sampon na
pistolju (slika 12).

izvucite elektricni utika€ iz
elektri¢ne utinice.

Dozvoljeni su sam o radovi koji su opisani u
uputstvima za upotrebu. Za sve druge radove
nazovite ovlasteni servis. Upotrebljavajte samo
originalne rezervne delove i dodatnu opremu.
Glavni prikljuéni kabel smeju popravljati ili
mijenjati samo usposobljeni struénjaci. Utikaci i
svi ostali elektri¢ni spojevi moraju biti zasticeni
od dodira sa vodenim mlazom.

SKLADISTENJE

Mesto Cuvanja perata mora biti osigurano od
niskih temperatura.

Temperatura u prostoru ne sme pasti ispod nula
stepeni.

Ako zastita pred niskim temperaturama nije
moguca, potrebno je CistaC zastititi antifrizom

(' slicno kao kod automobila ).

Kod toga postupajte prema sljedec¢im uputima:
Cev za vodu umocite u posudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
UkljuCite Cista€ s uklju¢enim ( otvorenim
pistoljem). Ukljucite pistolj dok se ne pojavi
ravni mlaz. IskljuCite Cistac i izvucite elektricni
utika€ iz strujne mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.
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10 UKLANJANJE POGRESAKA

Smetnje

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Nema vode

Filter za vodu blokiran

Otvorite slavinu za vodu

Ocistite vodeni filter na cevi za
dovod vode

Motor teSko radi

Napon struje prenizak
Pistolj nije aktiviran

Precnik produznog
strujnog kabla premali

Proverite elektricni prikljuCak

Kod paljenja CistaCa aktivirajte
pistolj

Koristite produzni strujni kabal
odgovarajucih precnika

Posle paljenja
motor elektriénu ne
radi

Neodgovarajuéi napon

Neispravni osiguraCi mreze

Proverite utikac¢ kabla i uti¢nicu

Promenite osigurace

Motor se zaustavlja

Aktivirao se sklop za
zastitu od pregrijavanja
motora

Proverite dovodni napon i
napon Kkoji je potreban za
perac, pricekajte 3 minute i
ponovno ukljuCite pera¢

Sampon ne izlazi

Zacepljen injektor
Sampona

Ocistite pistolj za rasprsivanje

Pojavljuje se
nepravilni i netacan
mlaz

Zacepljena dizna u pistolju
za rasprSivanje

Regulacija oblika vodenog
mlaza nije namestena
kako treba

Procistite ( izduvajte ) diznu

Namestie regulaciju oblika
mlaza prema uputama
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COOPXWNHA

"MaBHW COCTaBHW ernoBKn Ha anapaToT
YnaTcTBO 3a CUrypHOCT

[Mpukny4ok Ha LpeBo 3a AoBOA Ha BoAa
[Mpuknyyok Ha LpeBO 3a BUCOK MPUTUCOK
CTpyeH npurKny4oK

abrowd =

6. lMoueTok co paboTa

7. WcknyyyBame

8. [enosu

9. OppxyBare 1 nonpaBku

10. OpcTpaHyBakse Ha aedekTu

Bu 3abnazodapyeame 3a doeepbama Koja Hu ja doeepueme co KynyeaH-e Ha 0eoj anapam. Cu2ypHu cme
deka donieo Ke eu Kopucmu u Ke 6udeme 3adoeosiHU 00 He2o. Be Mosiume eHumMamesiHo 0a 2u
npo4yumame ynamcmeama 3a ynompeba 6udejku ke eau 6udam od kopucm. Oede ke 2u Hajoeme cume
nompe6HU uHgopMayuu Kou Ke eu rMomMoz2Ham npu paboma co anapamom 3a nepeH-e Mod eucoK

npumucok Ha s1adHa eoda.

1. TMABHU COCTABHU OENOBU HA NMEPAYOT
(cnuka 1)

MpexeH npuknyyok co kaben

[MaBeH MPUKNY4YOK 3a nanewe U racewe Ha
nepavor

Mpukny4ok 3a AoBoA Ha BoAda

duntep

Typ6o HacTaBka (gogaTHa onpema)
HacTaBka

MywTon noa BUCOK MPUTUCOK

CurypHoceH npeknHyBay Ha nuLITonoT
3aBpTKa 3a NpUKNyyYyBake Ha LpeBOoTO Nog
BMCOK NPUTUCOK

10. LpeBo noa BUCOK NPUTUCOK

11. ¥YnatcTtBo 3a ynotpeba

12 . T'opeH pe3epBap 3a xeMmuKanuja

N —

CoNDORA®

2. YNATCTBO 3A CUIT'YPHOCT

He kopuctute anapat Bo 6nm3uHa Ha nyre kou ce
6e3 notpebHa 3awTMTHa obneka. BogeHoTo upeBo
He cMe Oa ce CBpTyBa KOH cebe, Apyrn nyre wunm
naKk KOH efekTpuyHa WuHcTanauumja. [locTtom
OMacHoOCT of TenecHu noBpegu. llepayoT He ro
yncTeTe KOpUCTEjKM LpeBO co Bopa buaejkm moxe
Aa gojae 0o KpaTok crnoj. Bucoknot BogeH NpUTUCOK
N eneKTPUYHNOT NPUKIYYOK MOXe Aa npeansBukaat
BMCTMHCKa onacHocCT!

Mpea pa ro BkNyuutTe nepayoT BHUMATENHO
npouunTajTe ro NpMpaYHMKoT 3a paboTa u gocneaHo
npMMeHyBajte ro, Ouaejkm Moxe pfa [ojae [o
HecakaHu nospeau UNu oWTeTyBawe Ha Mepavor.
MepayoT Moxe pga ro ympaByBa camo OOy4yeHO
nvue. Hukako He gonupajTe ja KOHCTpyKuujaTa Ha
nepayot Ouaejkm cekoja npomeHa MoxXe Ja ja
3arpo3u Bawarta curypHocT. ped ga ro Bknyynte
nepayvoT BO Mpexa BuaeTe [anu KapakTepucTukiTe
Ha eneKkTpuyHaTa  Mpexe ofropapaar  Ha
KapaKTepUCTMKMTE KoM Cce noTpebHu 3a nepavor.
AKko ynoTpebute npodormkHu Kabnu npoBepeTe ja
roneMmMHaTa Ha HeroBuoT Mpecek (mormepajte ro
MOrnaB.jeTo ,eNeKTpUYeH NPUKIy4oK®)

Kabnosckute npuknyyoum ynotpebere ri Taka LUTO
Hema fda Bnujae Ha curypHocTa Ha nepadyoT. Npen
nywTawe Bo paboTa Ha nepayoT npoBepeTe Aanu

ce ucnpaBHM cuTe cocTaBHu pJenosu. [IpBo
npoBepeTe O [MNaBHUOT MNPUKIYYEeH enekTpuyeH
kaben, UpeBOTO Mo BUCOK MPUTUCOK U TPYMNOT Ha
nepayot. LlpeBOTO Mog BMCOK NPUTUCOK HE O
CTUCKajTe U He ro NpekronysajTe.

Kora ro nomectyBate nepayoT He cmeeTe Jda ro
BrieYeTe 3a LpeBOTO Moj BUCOK NPUTUCOK. Hukoraww
He MpUKNy4YyBajTe mepay co pacunaHo upeso. [pw
3aMeHa Ha ceKkoraw KOpUCTUTE  OpWUIrMHasHU
genosu. LlpeBoTo mog BMCOK MPUTUCOK Mopa Aa
Guge npedBuaeHO 3a OO3BOMEHVMOT NPUTUCOK Ha
nepavot. PaboTHMOT NpUTUCOK, MakcumarnHaTa
Temnepatypa M [daTym Ha MNpPOU3BOTCTBO cCe
HamvwaHn Ha ropHaTta CcTpaHa Ha LpeBOTO.
YnotpebyBajte camo 6narv ankanHu XemuKanuu
(PH 9.1, 1.1% pactBop) kou ce 90% 6uonoLku
pasrpagenu. LUTo ce ogHecyBa Ha MpUKIYYOKOT 3a
BOAA, NOYUTYBA|TE MM NOKANHUTE MPOMUCHU.

MpounssoanTenot He npesema HUKaKkaBa
OArOBOPHOCT BO Crfyyaj Ha noepega Ha nyfe,
XUBOTHM U MPeOMETU KOU He ce MpuOpXKyBaaT KOH
NocToeykMTE ynaTcrea.

OBJEKA U OMNMPEMA

Cekoraw nmajte o0yBKu kKO HEMa fa ce nuaraar.
KopucTuTe 3awtutHa macka v 3awTuTHU Haovapu
3a nuue.

MpenopayaHo e KopUcTeHe Ha KOMOMHE3OH KOj ke
CnpeYn HaHecyBake Ha MOBPeAM Nopaau jadnHaTa
Ha BOAEHMOT Mna3.

NOoAaPAY4JE HA YINOTPEBA

Ce npenopavyBa nepayvoT noj BUCOK MPUTUCOK Aa
Ce KOpUCTU 3a Mepewe Ha aBTOMOOMNN, MaLUVHW,
KOHTewepu, acagun. Bo Tek Ha 4uCTereTo
npoBepeTe [anu BO OKONMMHATa He mnpoTekysBaar
LITETHU MaTepum (a3becT, Macro 1 cn.).
MounTyBajTe ™ cute ynatcTtea. [MOBPLUMHU KoM
cogpxat as3becT He M nepeTe CO Mrnas nof BUCOK
NPUTUCOK WUIK Nak NapeH Mnas nog BUCOK NPUTUCOK.
Bo cnpoTuBHO ke ce npeau3BuKa UCTEKYBake Ha
a3becT n ocTaHaTh HEYMCTOTUM BO NMPOCTOPOT U CO
Toa Ke ce npeau3BuKa 3arpo3yBarkbe Ha 34paBjeTo
Ha nyreTo M okonuHaTta (moBpeda Ha AWWHUTE
opraHu).

OnacHocTa nocTom MoceGHO MocrneM cyliewe Ha
noBpLluMHaTa obpaboTeHa co BogeH Mmnas u napea.
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lMepayoT noa BWMCOK MPUTWUCOK € AM3ajHupaH 3a
paboTa, co NpekuHW (ONTUManHo BpeMe - 12 MUHYTK
paboTa, nay3a 18 MuHyTH).

Co oBoj Tvn Ha paboTa ce cripeyyBa NperpeBake Ha
nepayvoT noj BUCOK NMPUTUCOK.

3a Bpeme Ha YnCTene CO nepay Ha BUCOK NPUTUCOK
Heka MMa MMWHMMarnHa pas3gerieHOCT Ha MULITONOT
o npeameToT 15 cm.

BKNYYYBAKE, NMYLWUTAHBE BO PABOTA

[MepayoTr He ro kopuctute BO 3aTBOpeHa
npocrtopuja.

MpeknHyBa4yoT Ha MNUWITONOT He CMee Jda ce
3aKo4yBa M ako ro nywTtute Toj Tpeba aa ce Bpatu
BO noyeTHa nonoxba. Mpen ynotpeba nposepeTe
r npenopakute 3a pabora.

lMocebo ce BaxHW: enekTpu4HUTEe Kabnu co
MPWKIY4YOKOT, LPEBOTO MNOA4  BUCOK  MPUTMCOK
MUWITONMOT NO4 BWCOK MPUTUCOK W  YaypaTta
(ousHaTa) 3a pacnpcKkyBake M CUrypHocHaTa
ckronka. Bo Tek Ha paboTaTta Ha nepayoT He cmee
4a uma geua HUTY JOMaLUHU XUBOTHM.

[MepayoT u Apyrute enekTpOHCKM Hanpasu He cMee
Ja ce uuctaT cO BoAeH Mna3 OGuaejkm nocTou
MOXHOCT 0 KpaToK Croj.

Bo okonuHaTa Ha MOTOpPOT Mopa Ada uma Jocta
CBEX BO34yX 3a HOpManHo (YHKLMOHMpake Ha
nepayoT. MoOTOpOT MOXe [a ce Mnperpee ako Hema
OOBONMHO BO34yX 3a Nageke Ha mMoTopoT. CamuoT
nepad Heka Owuge WTO noganeky o4 MeCToTO
KagewTo wWTo u4uctute. [NaBHWOT enekTpuyeH
kaben He cMee fa ce NpuTUCKa CTera Unm nak aa ce
n3enekyea. Kora ro ucknyyyeate of CTpyja He ro
BreveTe 3a kabenor.

Mpen poa ce nNpubnwxmuTe Ha CTPYjHUOT kaben wnu
nak Ha CTPYjHMOT MPUKNY4OK OuamTe yBepeHu aeka
paueTe Bu ce cyBun.Kora pabotute co nepayoT CToj
Te cTabunHo v uBpcTo. lNaseTe Aa He ce nuaHeTe!

BHumaHue!

NMPEQ OA NOYHETE BUNO KAKBA PABOTA CO
MALUUMHATA WU3BNEYETE IO KABENOT OA
CTPYJA.

3. MNPUKIYHYOK HA LPEBO 3A [OBOO HA
BOOA

LipeBoTO 3a goBOA MpUKIyYeTe ro Ha BOAOBOAHA
mpexa. LipeBoto Tpeba ga 6uae MuHuMmymZ Lon.
MuHuManeH NpuTUCOK Ha JoBoAdHaTa Bofa Tpeba
fAa 6uge 1.5 6apu,a makcumaneH 6 6apu.
MpuknyyokoT (cnvka 4, nos.1) lMNMpuknyyete ro Ha
BOOOBOAHTa Mpexa (2): Cnivka 4

4. [MPUKNYYOK HA LIPEBOTO MNMOA4 BUCOK
NMPUTUCOK

Mpen npeata ynotpeba TprHeTe ro NNacTUYHUOT
noknoney. LlpeBoTo nog  BMCOK  MPUTMCOK
npuKny4yeTe ro Ha nepa4voT (cnvka 5, nos. 4). Co

HaBpTkata (cnuka 5, nos.3) npuuBpcTeTe ro
LpeBOTO NOA BUCOK MPUTUCOK.

CogerT: lNpen MOHTaXa Ha HaBouTe NMpemadvkajte ja
MalumHaTa co macT. lNywTeTe BoAa.

CocrtaByBare Ha Yyayparta (omnsHa) 3a
pacnpckyBake (cnuka 6). Ha nuwTonoTt nog BMCOK
npuMTUCOK  cTaBeTe ja  npogorkeTokoT. Co
3aBpTyBabe og 90 cTeneHu nNpoAOCIHKETOKOT Ke
cefHe Ha NeXWULTETO U Ke 3aKouM.

5.CTPYEH NPUKITYYOK

HanoHoT BO MpexaTta M Ha MOHOT Ha Koj paboTu
nepayotr MopaaT ga obugaTt uctu (npoeepeTe n
npenopakuiTe 3a paboTa Ha nepadyort). Mpuknyuute
ro rnepayoT CO MPUIYYOKOT BO CTpyjHaTa Mpexa.
Ako ynotpebyBaTe NpoAoSkHU kabnu npoBepeTe ro
noBpLlUMHaTa Ha kebenoT. KopucteTe NpOOOMmKHM
kKabne Taka LWITO Ke ja 3aapXuTe CUrypHocta Ha
nepayor.

HanoH V [lonxuHa Ha kaben (m)
MospumHa (mm?)

230 Ho 20 1,5
230 Opn 20 pno 50 2,5

6. MOYETOK CO PABOTA

lMepayoT BO TeKOT Ha paboTtaTta mopa ga buge Bu
cBoOjaTa HopmarnHa pabotHa nonoxba. [loBogoT Ha
Boga Tpeba ga 6uae nywTteH (MPUKMYYOKOT 3a BoAa
Tpega ga e oTreopeH). NputucHeTe ja padkaTa Ha
nAWTONOT WM MOYeKajTe ga noteye BoAa
pamHomepHo. lMputncHeTe Ha konyeto ON (cnvka
7) Ha rMaBHUOT MpPEeKWHyBay KOj € CMeCTeH Ha
3agHaTa cTpaHa Ha nepadyoT. [lvwTonoT 3a
pacrnpckyBakbe ycMmepeTe ro BO NPeaMeToT Koj
nnaHupate ga ro 4uctuted (He ro ycmepyBsajte
nuwTonoT Bo nyie). lNputucHeTe ja curypHocHaTa
KoyHuua (crvka 8, no3 1) n NMLITONOT e CrpeMeH 3a
paboTta. YcmepeTe ro mnasot Hagorne. [oTnonHo
npuTUCHeTeja padkaTta (cnuka 8, nos.2).

7. UCKNYYYBAHE

MputucHete Ha kondeto OFF Ha npekuMHyBadyoT
(cnuka 7). 3aTBopeTe ro 4oBOAOT 3a Boda. [pxeTte
ro MMLWTONOT 3a pacnpcKyBawe ce AOoAeKka BoaaTta
He nctede (MepayoT MOBEKE HE € Mo MPUTUCOK).
MoxeTe crnobogHO fOa ja nNywTuTe paykata Ha
NULITOSOT.

MpuUTUCHEeTe ja CUrypHOCHAaTa KOYHWULUA Ha nepayvyoT
(cnuka 9). lMNuwTonoT 3a pacnpckyBakwe cera e
3aKNy4yeH M He MOXe CrM4yajHO Ja ce MPUTUCHE n
ykny4n. NcknyveTte ro nepadot of cTpyja. LipesoTto
3a [JoBOA Ha BoAda MCKNy4eTe ro U u3BageTte ro o
nepavor.
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8. ONIPEMA
MpoaonxeTok WNPOK-TeCeH

O6MKOT M HacokaTa Ha MNIa3oT MOXe JTeCHO Aa ce
MeHyBa CO KOHTUHYMPaAHO [OBWXKEHE CaMo Kaj
rmaBaTa (Au3HaTa) 3a LIMPOK MMM TeceH Mna3 Ha
efdHaTta unu gpyrata ctpaHa.

AOOABAHE HA XEMUKATTUJA

Xemukanujama He cmee da ce ucywu Ha
npedMemom wmo 20 Yyucmume.

Xemukanujata He cMee a ce YnCTu o NPeaMETOT.
MpuTucHeTe ro NpPOJOIMKETOKOT Ha MULLTOMOT,
cBpTeTe ro 3a 90 creneHa M MoToa u3BneyeTe ro
(cnvka 10).

HanonHeTe co cpeacTBOTO 3a uncTemwe, (cnvka 11)
(DeTepreHT) — cnegejkm ™ ynaTtcTBata  3a
CUIYpHOCT.

YnoTtpebeTe pesepBoap 3a LIAMMOH 3a NULITONOT
noZ BMCOK NPUTUCOK (crmka 12).

9. OOPXYBAHE U NMOMNPABKU

Mpen pa noyHeTe co 6uno kakBa paboTta Ha
nepayoT, cekorawl u3BreyeTe ro eneKkTPUYHUOT
kaben o Mpexara 3a HanojyBahe.

[o3BoneHn ce camo nonpaBku KOW Ce HaBedeHWn u
onvlaHn BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. 3a cute
OpYru nonpaeku NoBKKajTe ro OBNacTeHNOT CEPBUC.
YnotpebyBajte camo OpurMHasmHu pe3epBHU
JenoBu u pgopatHa onpema. Ha  rnaBHuoT
npuknydyeH kaben cMee ga BpLUM MOMNPaBKU CaMoO
nuue koe e ocnocobeHo 3a BpLUEHE Ha TakBu
nonpaeku. [lpuknyyHuuata u cuTe EneKTPUYHU
cnoesu mMopaat fa buaaT 3alwTuTeHu oA Jonup co
BOOEHMWOT Mrias.

CKNAOUPAKE

MecToTO Kage WITO ke ce 4yyBa MepayoT Mopa fa
6uge 3aWTUTEHO O4  HUCKM  TemnepaTypu.
TemnepaTtypata BO npocTtopujata kage LUTO ke ce
yyBa nepavyoT He cmee Aa Guge nomana op 0O
cTeneHun. AKo 3aliTUTa Of HUCKM TemnepaTypu He e
MOXHa, MopaTe nepadoT Aa ro 3awTuTUTe Co aHTu-
pu3 (cnnyHo Kako u kaj asTomobunute). MNpu Toa
nocranyeajTe  COrnacHo crnegHuTe  ynaTcTea:
LipeBoTO 3a nepewe cTaBeTe o BO aHTU-puU3.
CrtaBete ro n nuwronot 6e3 rnaea (gusHa) UCTo BO
TakBa Te4yHOCT. BknyyeTe ro uncrayor u ctucHeTe
Ha paukaTta ce fodeka He ce MojaBu pameH Mnas.
McknyyeTe ro nepayoT u ns3sBageTe ro npuKy4okoT
o[, CTpyjHa mpexa.

OcTtatokoT oA aHTU-pU30T cTaBeTe ro Bo nocebeH
cag.

Mara nputncokoT Hema Boga OTBopeTe ja cnaBmHaTa 3a
dunTepoT 3a Boda e BOAa
6rokmpaH OuucreTe ro omnTepoT 3a
BOAa Ha LpeBOTO 3a JOBOA
Ha Boga
MoTopoT TeLko paboTtu HanoHoT Ha cTpyja npeHn3ok | NMpoBepeTe ro enekTpuyHnoT
MuwTonoT He e akTMBUpaH MPUKIY4OK

OnjameTapoT Ha
NPOAOIMKHNOT Kaben e
npeman

Kora ro Bkny4yBaTe nepayot
aKTMBMpPAjTe o NULWTOSOT
KopucTeTe npogormkeH
kaben co oaroBapavku
Anjametap

Mo nanekeTo MOTOPOT He
paboTun

Heopgrosapadku HanoH

MpoBepeTe ro yTmkayor ,
kabenoT u enekTpuyHaTa
NPUKIyYHULA

MoTopoT 3acTaHyBa

HeuncnpaBHu ocurypaym Bo
MpexaTa

Ce aktTuBMpana cknnokaTta 3a
3allTUTa of nperpesare Ha
nepayot

lMpomeHeTe rn ocurypauute
[oseneTe ro 4OBOAHMOT
HanoH 1 HaroHoT Ha
nepayoT, npunyekajte 3
MWHYTWN 1 NOBTOPHO
BKNyYeTe ro nepayor

LLlamnoHoT He nanerysa

3anyLeH nHekTop

WcuncTeTe ro nuwITonoT 3a
pacnpcKyBake Ha LamnoHoT

Ce nojaByBa HenpaBuneH n
HenpeunseH Mmnas

3anyweHa e gu3HaTa 3a
BMCOK NPUTUCOK BO
MULLTONOT 3a pacnpckyBake
Perynauujata Ha BOAeHMOT
MI1a3 He e HaMmecTeHa Kakao
WwTo Tpeba

Mpouncrete ja (n3gyBajte)
JOV3HaTa 3a BUCOK NPUTUCOK

Hemarte perynauwja Ha
0BNMKOT Ha MNasoT crnopen
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba
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MHOEKC

OCHOBHW KOHCTPYKTUBHMW NEMEHTU
WHcTpykumm 3a 6esonacHocT

CBbp3BaHe KbM BOAOU3TOYHMK

Cebp3BaHe Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe
EnekTpunyecko cBbp3BaHe Ha ypeaa

ok wbh =

6. BknouBaHe Ha ypeaa

7. WskniouBaHe Ha ypeaa

8. Axcecoapu

9. Tllogpbxka n peMoHT

10. Bb3MOXHM noBpean 1 OTCTpaHABaHETO UM

Wckame pga Bu 6narogapvm,ye m3bpaxte Hawute mawmHu.Hue cme CUrypHuW,Ye BUCOKOTO UM KavecTBO Lue
3apgosonu BawwuTte unsucksaHus u Bue we mMoxeTe abnro ga usnonsearte Bawarta sopoctpyika.llpean ga
3anoyHeTe pAda wusnon3eate Bawarta MawwuHa ce yBepeTe ,4e CTe npodvenu p[obpe ynbTBaHETO 3a

eKcnnoaraLms,KoeTo e HanpaBeHo Taka, e Aa Bu npeaoctaeu ugnaTta Heobxoauma UHopMaLvs.

1 OCHOBHWU KOMIMNOHEHTW (®Pwur.1)

Cwurnos wencen

(MaBeH npekbcBaY

Bbp3a cBpb3ka 3a BogonogasaHe
duUnTHLP

[1to3a 3a wamnoaHx

lMpomeHnuBoO CTpyiiHa Ato3a
Myneepusmpall, nuctonet
lMpegnasHo ycTponcTeo

9. W3Bopg 3a cBbp3BaHe C BOAOU3TOYHMKA
10. Tpbba 3a BUCOKO HansaraHe

11. KHWXKKa € MHCTPYKLMK

12. Obpxay Ha pesepBoapa 3a LWammnoaH

© NSOk wN =

2 UHCTPYKLWUU 3A BE3OMNACHOCT

A . He u3nonssanTe malumHaTa B 6nnsoct
[0 xopa,ocobeHO ako Te He HOCAT Heobxoammara
npegnasHa ekMnupoBka.

y/ \ CTpysaTa nog BMCOKO HansraHe Moxe ga
6bae onacHa,ako ce 13nonasea HenpasuiHo.Hukora
He Haco4BaWTe cpeLly Xopa,enekTpuyeckn ypeau
unmn camata BO4OCTpyWka.Hukora He Haco4BanTe
cpeLly apexuTe nnm obyBkuTE CU.

I ', Bucokoto HansraHe Ha BogaTa u
EJ1IeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe rnpencrtasnaBart
Cepnos3Ha onyiacHocCT.

: BHumaTenHo npoyeteTte

ynbTBaHETO npeaun Oa BKN4ynTe MmallnHata 3a

nbpBu NbT.CTPUKTHO Cna3BanTe MHCTPYKUMUTE 3a
6e3onacHocT.

Ypepna TpsbBa ga ce m3nonsea oT
nepcoHan,cneLmanHo obyyeH n otopusmpaH 3a
ToBa.HCTpyKumMATa 3a ekcnnoaTauus Tpsabsa Aa
Obae OOCTbMHA 3a BCUMYKM NOoTpedbutenu.

He noameHsanTe getannm unm HacTpPomKu Ha
BOOOCTpYMKaTa,TOBa MOXe Aa 3acTpaliy BawaTa
CUTYPHOCT.

AKO nsnonsearte yabIDKUTENW NPOBEPETE
MWHMMarHOTO cevYeHne Ha Bcekun kaben(Bwxk rnaea
,ENeKTpnyecko cebp3saHe”)YabmkutenuTe Tpsbsa
[Aa umar CbLUMA 3alUMTEH Knac KaTo
mawuHarta.lllencena n koHTakTa Tpsibea Aa ca
BnarosaiymTeHm.

Henoaxoasim yabmkuTenu ca onacHu.
EnekTpovHcTanaumsTa,kbM KOSATO LLE CBbPXKETE
BOOOCTpYyNKaTa, TpsibBa Aa oTroBapsi Ha
HOpMaTMBHUTE pa3nopeadu 3a
erneKkTpovHcTanauum.

Bkntoysante caMo MaLLMHK,3a KOMTO CTe ce
ybeaunu,ue HamaT gedekT n HapaHsaBaHus Ha
kabena v ap.

BkntouBanTe caMo HambiHO U3NpaBHKW ypean ,6e3
MeXaHWYHW U enekTpuyeckn gedekTu.

MbpBO NpoBepeTe rMaBHUsS 3axpaHBaLy
kaben,TpbbaTta 3a BUCOKO HansraHe ,nMcToneTa u
Kopnyca.He maykavite,orbBanTe UM ycykBanTe
TpbbaTta 3a BUCOKO HansiraHe.

He npemecTBainTe BogoCTpykaTa KaTo gbpnaTe 3a
Tpbbarta 3a BUCOKO HansdraHe.He nsnonssante
MaluvHa ¢ fedpektHa Tpbba 1 BUHarn nogmeHsnTe
CaMO C OpUrMHanNHU pe3epBHU 4YacTu.

PaboTHOTO HansiraHe 1 MakcumanHara
Temneparypa TpsibBa a ca usnucaHu Bbpxy
obBuBKaTa Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HansraHe.
M3nonsearite camo cnabo ankanHn MyeLm
npenapatu(Ph 9.1, 1 % pasteop)
[MponsBoanTeEns He HOCU OTFOBOPHOCT 3a
HapaHsiBaHWS Ha XOpa,’KMBOTHW UNpeaMeT B
cneacTBUe Ha HenmpaBuiHa UM HEKOPEKTHa
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ynotpeba,unu nopaam HecnassaHe Ha UHCTPYKLMUTE.

Bogoctpyiikata He TpsibBa Aa ce nsnonssa ot

aeua unum Heoby4eHun xopa.

BHUMAHMUE: N3nonseaite camMo OpUrMHamnHm
pe3epBHM YacTw.

OBJIEKNO U EKUMNPOBKA

BuHaru HoceTe
NpOTUBONTBb3raLLy 0OyBKN.

M3nonssante 3aWMTHM o4ymna
N Macku 3a nuue.

MpenopbynTenHO € fa HocuTe paboTHO 06nekno,3a
Oa HamMmalnnTe eBeHTyallHUA pUCK OT HapaHABaHe
Mpwn cnyvaeH KOMHTaKT ¢ BogHaTa CTpys NoJ BUCOKO
HandaraHe.

OBJIACT HA NMPUNOXEHUE

BogocTpyiikaTa e npegHa3HaveHa 3a M3MMBaHe CbC
CTydeHa BoAa Ha NpeBo3HU

cpencTBa,MallnHU, KOHTENHEPU,pacagun unm 3a
OTCpaHsiBaHe Ha pbxaa 6e3 npax u UCKpMW.

Mpean noyncteaHe ce ybenerte,ye Bbpxy obekTa
HAMa cybcTaHLuKn,KonTo Brxa 3ambpcum okonHaTa
cpepa(kaTto a3becT unu macro Hanpumep).

CTPUKTHO cna3BanTe MHCTPYKUMUTE.

BopocTpyiikaTa e npaHasHaveHa 3a u3nonssaHe
Ha MHTepBanu (onTumanHo: 12 MuH. paborta,

18 MUH. nouunBeka).

Mo To3un Ha4MH ce NpedoTBpaTABa BEPOATHOCTTA
OT MperpsiBaHe Ha BOAOCTpyMKaTa.

He TpeTtupainTe a3becto-6€TOHOBM NOBBLPXHOCTH
CbC CTPys NOA BUCOKO HansiraHe.ToBa MoOXe fa
aoBefe A0 OTAensiHe Ha onacHu a3becToBu
yacTnum.Pucka e ocobeHo ronsim crneg U3cbxasaHe
Ha NOBBPXHOCTUTE.

He TpeTupante genvkaTHM KOMMOHEHTU,HaNpaBeHu
OT ryma,nnar unm nogooHum.

Korato nouncreaTe C BUCOKO HassiraHe ApbXTe
Aato3aTta Ha MUHUMYM 15 cM. OT NOBBPXHOCTTA.

BKINIOYBAHE,ONEPALUOHHUN CBHBETU

CnyctbKka Ha nucTosnerta TpsiobBa Aa
ce OBUXU NNIaBHO crieq HaTUCKaHe
y . W paace Bpblua B NbpBOHavanHa
=22\ [o3uuus cnea ocBoGOXAABaHe.

MpoBepeTe HYKUMOHANHOTOT CbCTOSHUE Ha
YCTPOWCTBOTO Npean CTapTMpaHeTo Ha Bcska
onepauus.

HpbxTe Aanedy oT paboTellata MallmMHa geua u
JKUBOTHMW.

Hukora He munTte
BOAOCTPYMKaTa unm apyru enekTpm4ecku ypeam
c BoAa nop HansAraHe.Mima oncHOCT OT KbCO
cbefuHeHue.

lMpoBepeTe ganu MMa JoCTaTbyHO UMpKyraums Ha
Bb34yX B 30HaTa OKOJI0O ABUraTens.

Hwukora He nNokpuBanTe BOAOCTpYyMKaTa,3a Aa He
nonpeyvnTe Ha oxnaxxgaHeTo Ha ABuraTens.
[NocTaBeTe BogoCTpynKaTa Ha Bb3MOXHO Hait-
ronsiMo pa3cTosiHMe OoT 00eKTa,KoMNTO e MUeTe.
He noBpexpganTe 3axpaHBalLms kaben,kaTo ro
HacTbMnBaTe,ycykBaTte unm orbeate.He
N3KIoYBaNTE OT KOHTakKaTa,kaTo Abpnarte 3a
kabena.

lMpoBepeTe ganu ca cyxm pbLeTe BU npean ga
BKIOYBATE LLEencerna B KOHTaKTa.

[pbXTe nucToneta Ha BO4OCTpyWKaTa 34paBso C
OBe pblie,3a Ja NpoTMBOCTOMNTE Ha obpaTHaTa
peakums,KoaToO Cb3jaBa BUCOKOTO HansraHe Ha
Bogarta.BuHarn 3aemanite curypHa n ygobHa
no3unumsi Npu NOYMCTBaHe C Bogda Noj BUCOKO
HansraHe.

Mpeav pa npegnpuemere
KakBUTO U ia e AeNCTBUA BbPXYy BogOCTpyMKaTa
ce y6epeTe,uye cTe U3KNHOYUIKM MaLUMHATa OT
KOHTaKTa.

3 CBbP3BAHE HA BOOOU3TOYHUK
CebpxeTe Mapkyya ¢ Ynucta soga(cur.4-nos.3) n
rmaBHUSA BOOOU3TOYHMK,KaTo ce ybeaute ,ue e
OCUrypeHo HangaraHe Ha BogonogasaHeTo oT 1.6 go
6 bar ,a nebnta € MMHMUMYM 7 NUTpa B MUHYTA.
-CBbpxeTe mapkyya(MuH.cedeHre 1/2”)kbMm
BOAOU3TOYHUKA(Ur.3)

-Mpukavete ¢ wpaksaHe(pur4-no3.1) KoM
duTtuHra(2)

4 CBbP3BAHE HA TPbBATA 3A BUCOKO
HANArAHE

-MocTtaBeTe TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe(dwr.5-
no3.4)xbM HakparHuka(b)

-3aBbpTeTE NIacTmMacoBaTa Kpbria raka,qokato
ce 3aTerHe HanbJHO

-OTBUNTE KpaHa 3a BoAa

Crno6siBaHe Ha ycTpoic6)
-MocTtaBeTe Ato3arta Ha nucToneTa
-3aBbpTeTe Ha 90° 1 wpakHeTe.



 EC

5 ENEKTPUYECKO CBbP3BAHE HA YPELOA

EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa ga oTroBapsi Ha
paboTHOTO HanpexXxeHne Ha MallnHaTa(BUX
nHdopmaunoHHaTta Tabena).

-[locTaBeTe Wencena B KOHTaKTAa.

lMpoBepeTe MUHMMANHO HEOBXOAMMOTO
ceyeHune,ako nckaTe aa n3nonseate yabimKUTENN.
230V pgbmkuHa Ha kabena oo 20 M. MuH. ceyeHune
1.5 MM?

230V pbikuHa Ha kabena o1 20 Ao 50 M. MuH.
ceverne 2.5 Mm?

6 3AIEUCTBAHE HA BOOOCTPYUKATA

b N
"—\nOCTaBeTe BbB BepTUKariHa no3numa

crepj kaTo cTe CBbp3anu Mapky4ya 3a
BOZONoOAaBaHe 1 cTe OTBUNK KpaHa 3a Boga(dur.2)
-HatucHete 6yToHa | (cpur.7-ON) Ha rnaBHUS
npekbcBay,HaMmpaly, ce Ha rbpba Ha
BOAOCTpynKara.

-Hacou4eTe nucrTonerta KbM 06€KTa,KOMTO Lie
MueTte.Hukora He HacouBanTe KbM Xopa.
-HaTtucHete npeanasHoTo ycTponcTBo(dur.8-no31)-
nucToneta e ocsoboaeH

-HacoueTte gto3ata Hagony(cur.2)

-HaTtucHeTe HanbNHO cnycbka(gur.8-no3.2)

7 U3KMIOYBAHE HA BOOOCTPYMNKATA

-HaTtucHete 6yToHa MapkupaH ¢ ON Ha rnaBHUSA
npekbcBad (cur.7-OFF).

-3aBuinTe KpaHa 3a NogaBaHe Ha BoAa.
-OcTtaBeTe nucToneTta B AeWCTBME OOKATO ce
oTueam Bogata(n ce ocsoboamn HanaraHeTo)

-OcBobopeTe cnycbka

-HaTtucHeTe npeanasHOTO KMOYe Ha
nuctoneta(cdur.9).NluctoneTta e 3aknto4eH n He
MoXe Aa O0bae 3agencTBaH MHUUOEHTHO.
-M3kntoyeTe malwmHaTa oT KOHTakTa.
-N3BageTe mapkyya 3a Boga OT MaluMHaTta 1 oT
BOAOU3TOYHMKA.

8 AKCECOAPH

MpomeHnNUBOCTpPYIHa Ato3a
Ho3aTa(6-cour.1)Moxe nnaBHO Ype3 BbPTEHE Ha
YepHaTa BTyNKa [a NpoOMeHs CTysTa OT TOYKOBaA
A0 nrocka.

N3MNON3BAHE HA MUELL NMPEMAPAT

A—=—T\He TpabBa ga ce gonycka Muelums

npenapart Aa n3aCbXxHe BbpXy obGekKrTa.

-MaxHeTe TpbbaTta OT NMCTONEeTa,KaTo HAaTUCHETE U
3aBbpTMTE Ha 90°(cbur.10)

-HanbnHeTe KoHTelHepa ¢ noaxoasiLy
wamnoaH(cpur.11)

-MocTtaBeTe npucTaBkaTta 3a pasnpbCkBaHe Ha
WwamMnoaH kbM nuctoneta(cpur.12)

9 MNOAPBXKA,PEMOHT U CbXPAHEHUE

Mpeau na npeanpuemeTe
KaKBUTO U Aa e AeMCTBUA BbpXy MallMHaTa unm
npunexawmTre akcecoapu U3KnioyeTe Wwencena
Ha BOOOCTpPyMKaTa OT KOHTaKTa.

M3BbpLuBanite camo NOAPBLIKKK,0NNCaAHN B
WHCTPYKLMSITA NO eKcnnoartaums.

3a CBSIkaKBM OpYrn MHTEPBEHLNN CE CBBbPXKETE C
YMbIIHOMOLLEH CEPBUS.

M3nonasante camo opurMHanHa ekmMnmpoBka u
pes3epBHUN YacTu.

Ako 3axpaHBalLus kaben e noBpedeH ,To Ton
crnefBa Aa ce NogMeHu OT NPOM3BOANTENS UMK
YyMbIHOMOLLEH CepBU3.Bpb3kuTe Ha
enekTpuyeckaTta cuctema Tpsiosa ga 6baaT
3alnUTEHM OT NonagaHe Ha Boaa.

CBbXPAHEHUE

CbxpaHsiBariTe BOAOCTpYMKaTa B 3aLUUTEHN CPeLLY
3ampb3BaHe nomMeLleHns.AKo He MoXeTe Aa
3awmMTUTe MalwmnHaTa,ToraBa HambIiHeTe C
aHTMPU3 KaTo 3a aBTomMobUNM, BogHaTa nomMna.
-MoToneTe mMapky4ya 3a BOAa B CbA C aHTU(PU3
-MoToneTe nuctoneTa 6e3 Alo3a B CblUsa CbA C
aHTUpn3

-3agevicTBanTte ypeaa c OTBOPEH NUCTONET
CbxpaHsiBaviTe ocTaHanms aHTUgpm3 B 3aTBOPEH
cba.

TPETUPAHE HA OTNAABLUU OT ENIEKTPOHHO
OBOPYBAHE



CbobpassaBaiTe ce C MECTHUTE
pasnopeabu 3a enekTpoHHUTE
oTnagbun.He TpeTtupanTe kato
0OUKHOBEHM BUTOBM OTNAgbLUMN.

3a BcsikakBa MHopMaunsa,Mong ,CBbpXKeTE ce C

npon3BoanUTENA NN BHOCUTENA 3a BallaTta CTpaHa.

To3u NpoayKT e NponsBeaeH CbobpasHo
NpenopbKUTE 3a ona3BaHe Ha oKosiHaTa cpeja u
ToBa TpsiGBa Aa ce 3anasu 4o Kpasi Ha HEroBust
XXU3HEH LUKBI.

10 Bb3MOXHU AEPEKTU U
OTCTPAHABAHETO UM

Mpeown ga npegnpuemeTe KakBUTO U Aa € AeNCTBUS
BbpXy MalUMHaTa Unn npunexalumnte akcecoapm
N3KNtoYeTe Lencena Ha BogocTpynkaTa oT
KOHTaKTa,3aTBOpETE KpaHa Ha

BOJOM3TOYHUKA, pa3eanHeTe BOAOCTpyMKaTa oT
Mapky4ya 3a JoCcTaBsiHe Ha Boga U ocBobogeTe
HanNAraHeTo OT MaluMHaTa HaMmbIHO.

nospepa npuyvHa

OTCTpaHsiBaHe

HansiraHeTo Bapupa unm camo
Kane Boga

Hepoctur Ha Boaga

OTBuNTE KpaHa 3a Boaa

3anyweH unTbp 3a Boaa

Mouncrete mnTtbpa

MoTopa 6pbMyn,HO He ce
cTapTtpa

Hwucko 3axpaHBallo
HanpexeHune

[MpoBepeTe
ernekTpo3saxpaHBaHeTo

He e 3agencTBaH nuctonerta

BkritoueTe nucToneta ¢
BKI1lO4YBaHETO Ha MallnHaTa

YabmkutenHaTa cekums e ¢
MaJlko ceyeHune

MpoyeTeTe npenopbkMTE 3a
M3Mon3BaHe Ha yabImKUTENn

,D,BI/IFaTeJ'IFI He Ce BKITHo4Ba

SaxpaHBaHeTo HEe e Hapeq

lNpoBepeTe kabena,wencena u
KOHTaKTa

[MaBHUA npegnasuten e
oTnagHan

Pectaptupante
npeanasutens,crneg kato
npoBepuTe 3a Npu4MHaTa

[euraTtens cnupa

3apgencTBaHa TepmMozalinTa Ha
asurartend

MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHue,n3vyakamte 3
MWH.N pecTapTupanTe
BOOOCTpYyMKaTa.

He nsnusa munewy npenapat

3anylweHa a3a

MNoyncTteTe Ato3arta 3a
noymcTeall npenapar

CTpysiTa e HeedeKkTMBHA MUK
HenocTosiHHa

3anyLweHa aw3a

MouncTeTe Alo3aTa 3a BUCOKO
HanAaraHe

CeneKTopa HEe € HarfnaceH
npaBUITHO

N3bepeTe npaBunHa HacTpowka
Ha cenektopa
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Gratulalunk Onnek e késziilék megvasarlasahoz. Késziiléke elsd hasznalata eldtt kérjitk olvassa el ezt az iizemeltetési
utmutatast mely fontos tudnivaldkat tartalmaz és ezek alapjan jarjon el. Orizze meg jelen 1év6 utmutatot késobbi hasznalatra

is, vagy az esetleges késobbi tulajdonosnak

1.A késziilék fobb tartozékai
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2. Biztonsagi tanacsok

A f elhasznaldnak r endeltetésszertien kell ha sznalnia a
késziiléket. Figyelembe kell venni a helyi vi szonyokat,
munka- végzéss oran {lgyelnik ell m asokra, fbleg
gyerekekre, allatokra és aktiv elektromos szerelvényekre
vagy magaraa késziilékre. A magasnyomasu vizsugar
nemr endeltetésszeri hasznalata veszélyesl ehet. A
magasnyomasu v izsugaratn e iranyitsa Onmagara se
masokra, a ruhdzat vagy labbeli tisztitdsara sem magara a
mikodo gépre. A késziiléket m egfeleld ismerettel
rendelkezd egyén hasznalhatja, a h aszndlati Utmutatot

Védofelszerelés

A visszafroccsend viz vagy szennyezOdés ellen viseljen
alkamas véddruhdzatot és véddszemiiveget

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizarolag magancélra s zabad h asznalni a
haztartasban, gépek, jarmiivek, épitmények, szerszamok,
kerti k észiilékek stb. nagynyomasu v izsugarral torténd
tisztitasara. Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torténd
tizemeltetés. Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egézségre karos anyagot (pl.azbesztet) tartalmaz. Olyan
tisztitasi m unkat, melynek s oran olajtartalmu s zennyviz
keletkezik (pl. motormosas, alvazmosas),

csak olajlevalasztoval el latott m osohelyens zabad
végezni. A sériilések el keriilése v éget 1 egalabb 15 cm
tavolsagot k ell b etartani a fuvoka és tisztitando f eliilet
kozott.

A m agasnyomasi m 0s6 szakaszos tizemelésii, 12 perc
tizemid6, 18 perc sziinet. Ezzel megakadalyozzuk a
magasnyomasu mosé tulmelegedését.

elérhetd helyen kell tartani. A késziiléket n e helyezze
tizembe, ha a haldzati csatlakozdvezeték vagy a késziilék
fontos al  katrészei, magasnyomasu tomlo, kézi
szoropisztoly vagy Dbiztonsagi elemek meg vannak
sériillve. Csaka gyarto al tal ajanlott n agynyomasu
tomloket, szerelvényeket és csatlakozdkat szabad
alkalmazni és a szakszervizekkel cs eréltetni. Hasznalat
elétt mindig ellenérizze a késziiléket, hogy s ériilés
mentes | egyen. A c satlakozédugéhoz ne € rjen nedves
kézzel és tartsa szarazon Oket. A h osszabbitd v ezeték
halézati d ugdjanak és c satlakozdjanak v izallonak ke 11
lennie és nem szabad vizben fekiidnie. A nem megfeleld
hosszabbitok veszélyesek lehetnek. A hosszabbito kabelt
mindig te ljes hosszaban k ell | ehuznia k abeldobrol.
Ugyeljen a nagynyomdsi tomlére, hogy ne sériiljon meg
hasznalat koézbenva gy szallitaskor. A sérilt
nagynyomasu toml6t azonnalk ik ell cserélni. A
nagynyomasu tomlén fel vannak a tomld gyéri ad atai
tiintetve. A tomlé maradjon Gsszekapcsolva a géppel és a
szoropisztollyal, amikora gépn yomasa latta 1. A
késziiléket nem s zabad f eliigyelet nélkiil hagyni, amig
iizemel. A gyerekeket f eliigyelet n élkiil, a g ép mellett
még kikapcsolt allapotaban sem szabad hagyni. Ehhez a
késziilékhez ki zarolag a nagynyomasu t isztitokhoz vald
tisztitoszereket hasznaljon. Neh asznaljon acetont,
higitatlan s avakat, olddszereket mivel eze kag ¢p
alkatrészeit karosithatjak.

Uzembehelyezés

A A gép zart helységben torténd hasznalata tilos
Ellendrizze k icsomagolaskorag ép teljességét s
sértetlenségét. Haszndlat eldtt mindig ellendrizze a gépet
és annak Osszes tartozékait, elemeit. A vizsugarat soha ne
iranyitsa fesziiltség alatt 4116 elektromos késziilékre vagy
magara a gépre.

A késziilék  szell6zoréseit letakarni  tilos, nem
dugulhatnak e 1, hogy i zemeltetés k 6zben rendesen
miikodjon a léghiités. A késziiléket csak stabil helyzetbdl
milkddtesse, viseljenj 614 bbelité s mindig stabil
kiegyensulyozott helyzetben alljon.

o Figyelmeztetés

Minden munka megkezdése el6tt kapcsolja ki a gépet
és hiizza ki a halozati csatlakozot

3. Vizellatasra valé csatlakoztatas




Vegye figyelembe viz szolgéltatd elbirasait. Hasznaljon

megerdsitett  anyagu  viztomlét < a  megfeleld
csatlakozoval(3.4bra).
Csavarozza a cs atlakozo al katrészt a késziilék

vizcsatlakozdjara, majd a viztomlot csatlakoztassa ra (4.
abra 2 poz)

A magasnyomasu t isztitot s oha ne i zemeltesse zart
vizecsap m ellett, mivel az a magasnyomasu szivattyu
rongalddasahoz vez

et. Hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a sziikséges min.
vizmennyiség 7 l/perc rendelkezésre all-e és hogy a
min.és a max. nyomas 1,5 bar valaminta 6 bar k 6zott
van.

4. Magasnyomasu tomlo csatlakoztatasa

- Elészor vegye ki a vizzaré dugoét. A magasnyomasu
tomldt csatlakoztassa a ma gasnyomasu csatlakozodral (5.

abra 4 poz)

- A szordcsovet helyeze a s zoropisztolyba és a mianyag
kerékkel rogzitse

- Nyissa meg a vizcsapot

Tisztitoszer tartaly felszerelése a

szorofuvokara(6.abra)
- szorocsovet a szoropisztolyba tolni
-a fuvokat 90°-al csavarja el és hagyja a helyére ugrani

5. Aramellatas

A késztléketcs akv altéarammal s zabads zabad
tzemeltetni. A fesziiltségnek megke 1le gyeznie a
késziilék tip ustablajan ta lalhatd ta pfesziiltséggel. A
késziiléket védokapcsolon (max30 mA) keresztiil
tizemeltessék.

A hosszabitdvezetékek ajanlott keresztmetszte

Volt kabel hossz atméro
230 20 m-ig 1.5 mm*
230 20-50 m-ig 2.5 mm’

6. A Kkésziilék iizembe helyezése

A késziilék i zembehelyezésekor ii gyeljen ar rah ogy
mindig az eldirasoknak megfeleld helyzetbe allitsa a
gépet(2.abra). Gydz6djon meg arrdl hogy a késziiléket
csatlakoztatta a vizellatasra és az nyitva is van. A gépet
csatlakoztassa az aramellatésra is.

-nyomja meg a I gombot a gép elején ((7. &bra ON)
-iranyitsa apisztolyt a tisztitandé feliiletre -SOHA NE
IRANYITSA A PISZTOLYT SZEMELYEK FELE!
-a biztonsagi gomb hasznalataval a pisztolyt
lazarhatjuk(8.4bra 1.pos.)

-a visugarat iranyitsa lefelé(2.4abra)

-an yomodkapcsolott eljesen be k ell nyomni((8.4bra
2.pos.)

7. A késziilék lekapcsolasa

-nyomja meg a O gombot(7.abra OFF)

-zérja el a vizcsapot

-engedlyek ia vizetap isztolybdl (a g ép marn incs
nyomas alatt)

-a bpiszolyon 1évé biztonsagi kapcsold haszlalataval
megakadalyozhatjuk, hogy a késziilck véletlen
bekapcsolddjon(9.4abra)

-htizza ki a dug6 a hal6zatbol

-csatlakoztassa le a tomlot a vizcesaprol

8. Tartozék

e At obbcélup alcan ( 6.abra)fokozatmentesen
beallithatjuk hogy pon tsugarral(13.4bra) v agy
szort s ugarral(14.abra) ki vanjuk ha sznalni a
gépet

MUNKAVEGZES
TISZTITOSZEREKKEL,UTANTOLTES

A tisztitd s zereket nem szabad s ziaradni hagyni
tisztitando feliileten!

e A szororudat valassza le a szordpisztolyrél (10
abra)

e A tisztitoszeres tartalyt toltse fel a megfeleld
tisztitoszerrel(11.abra)

o Csatlakoztassa a szoropisztolyra (12. abra)

o A tisztitoszert p ermetezze f elat isztitandd
feliiletre és rovid ideig hagyja hatni.

e Al emosashozcs eréljek ias zorérudat, majd
nagy nyomason tiszta vizzel mossa le afeliiletet.

9.Apolas és karbantartas

Minden apolasi ¢és karbantartasi munka megkezdése elott
kapcsolja ki a gépet €s huzza ki a haldzati csatlakozot.
A késziiléket nedves r uhaval t isztitsa, majd t 6r6lje az t
szarazra.

Elektromos alkatrészeken torténd  javitasokat és
munkakat csak szerviz szolgalat végezhet el.

Kizarodlag er edeti al katrészeket haszndljon cs eréknél. A
szivatyl a viz befolyd részében elhelyezett sziird
tisztantartasa lényeges,mivel c sékkenhet a vizatfolyas és
kérosodhat a szivattytr.Ugyeljen a sziird épségére is.

Tarolas

A Kkésziiléket és t atozékait v édje f agyel len, ezért
fagymentes szdraz helyen tarolja ezeket.

Hoszabb tarolas ellétt, (pl. télen) a késziilékbol teljessen
ritse ki a vizet:

-amennyiben ez n em megoldhato, t6ltse fel a k észiiléket
glykolszegény fagyalo folydékkal(mint az autdkat).

-a bejovo vizesovet a fagyalo folydékba tartani
-ugyanebbe a tartalyba a pisztolyt (szordfej nélkiil) tartsa
bele

-a késziiléket kapcsolja be, nyitott pisztoly allasal

-api sztolyta ddig hagyja dolgozni a mige gyenletes
sugarban nem szor

A FAGYKAROKRA NINCS GARANCIA!
A c somagoldanyagokat ujra | ehet hasznositan, ezértne

dobja dket a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok ujra hasznositasarol!



Maga a késziilék is tartalmaz értékes Gjrahasznosithatd gylijtérendszerekbe juttasa el. Kérjen tajékoztatast a sajat
alkatrészeket,ezért a régi késziiléket az arra alkalmas teleptilésének hulladékkezel6 tizemeitol.

10. A lehetséges iizemzavarok megsziintetése

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldasok

a szivattyu levegot sziv be a tomldket,csatlakozasokat ellendrizze
Nyomasingadozas elszenyezddott, elkopott szelepek tisztitas vagy csere

kopott a tomités ellenorzés vagy csere

Az dramforras feszlltsége megegyezik-e

A termikus biztonsagi kapcsold a tipustabla adataival

A motor hirtelen ledll tulmelegedés miatt lekapcsolt

kapcsolja ki a késziiléket és hagyja hiilni

pér percet
torés van a kertitomlében teritse ki a tomlot
eldugult a fuvoka tisztitsa ki a fuvokat
A késziilék nem termel
nyomast a vizbefolyas szlirdje eldugult szlir6 megtisztitasa

hiba szoropisztolyban €s a

szorotomldben cserélje ki a tomlot vagy a szordpisztolyt

nem szivja fel a

tisztitoszert eldugult a tartaly fivokaja a tartaly és a fuvoka megtisztitasa
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...arbeitet mit Ihnen!

ELERTRO maschinen

...works with you!

Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

@) cE-Erkiirung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipie-
rung und Bauart sowie in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlini-
en entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Anderung der Maschine verliert
diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: HDEm 330 Hobby Line
Einschldgige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Angewandtes Konformititsbewertungs-

verfahren

Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 69 dB(A)
Garantiert: 74 dB(A)

Zertifizierungsstelle:
Certification body:
KEMA Quality Hong Kong Limited

@CE declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety
and health requirements of the EU Directives,
both in its basic design and construction as well
as in the version put into circulation by us. This
declaration shall cease to be valid if the machine
is modified without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner
Type: HDEm 330 Hobby Line
Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 69 dB(A)
Guaranteed: 74 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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° ES - izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacCina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam
EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo
veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni brez
nasega soglasja.

Proizvod: visokotlacni Cistilec

Tip: HDEm 330 Hobby Line
Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:

Priloga V

Raven zvo¢ne moci dB(A)
Izmerjeno: 69 dB(A)
Zajamceno: 74 dB(A)

Podjetje za certificiranje:
Tijelo za certifikaciju:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE-izjava

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajednice.
Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju izmjene
stroja koja nisu ugovorene s nama.

Visokotlaéni distad
HDEm 330 Hobby Line

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja

Proizvod:
Tip:

suglasja:
privitak V
Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 69 dB(A)
Zajamcena: 74 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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& cCE-izjava

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim njenim
modelima koje smo izneli na trziSte, odgovara
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.

Proizvod: Uredaj za CiS¢enje pod visokim
pritiskom

Tip: HDEm 330 Hobby Line

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Primenjeni postupak ocenjivanja

uskladenosti:

Prilog V
Nivo ja¢ine zvuka dB(A)
Izmerena: 69 dB(A)

Zagarantovana: 74 dB(A)

Telo za sertificiranje:
CepTudmKaLmMoHo Terno:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE usjaBa

Co oBa u3sjaByBame feka oBe onuwlaHata MalluvHa
Mo cBojaTa KoHUemnuuja u HaunmHOT Ha n3paboTka, co
CUTE HEj3NHN MOENN KOU MM MMame Ha nas3apor,
ofroeapa Ha ocHoBHUTe BGapana Ha gony
HaBedeHUTe nponucu Ha EBponckaTta YHuja 3a
CUIYPHOCT U 3apaBcTBeHa 3awTtuTta. OBaa u3jaBa
npectaHyBa fa Baxku ako 6e3 Halla cornacHocT Ha
MaluMHaTa ce nssegaT 6uno kakey NPOMEHN.

Mpounseoa;: Anapart 3a unctene
noA BMCOK NPUTUCOK
Tun: HDEm 330 Hobby Line

CoopgBeTtHu EU-gupekTuBm:

2006/42/E3 (+2009/127/E3)

2004/108/E3

2000/14/E3

MpumeHeTH ycornaceHn HOpMuU:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpumeHeTa NocTanka 3a oueHyBake Ha

coobpa3HocrTa:

Mpunor V

HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT dB(A)
NamepeHa: 69 dB(A)
3arapaHTupaHa: 74 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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@ CE - peknapauus

C HacToALWOTO AeKnapupame, Ye umMTupaHaTta no-
[0y MalU1Ha CbOTBETCTBA MO KOHLEeNUUs v
KOHCTPYKLWS, KaKTO U MO HAYMH Ha NPOU3BOACTBO,
npunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU
U3NCKBaHWS 3a TeXHUYecka 6e30nacHoCT u
6e3BpeaHocT Ha [upekTusute Ha EO. Mpy npomeHu
Ha MallmHaTa, KOMTO He ca CbrracyBaHu C Hac,
HacTosLaTa Aeknapauus rybu BanuagHocT.

Mpoaykr: Mapoumncrayka/napocTpynka 3a
paboTa nog HansiraHe
Tun: HDEm 330 Hobby Line

Hamupawm npunoxexue dupektueu Ha EO:
2006/42/EQO (+2009/127/EQO)

2004/108/EO

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMOHU3MpaHu
cTaHJapTH:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxeH MeToA 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO:
Mpunoxexune V

HUBO Ha wym dB(A)

N3mepeHo: 69 dB(A)

"apaHTupaHo: 74 dB(A)

CepTuduunpaly, opraH:

Tanusito szervezet:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@) ce-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési modja
alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapvet6
biztonsagi és egészségiigyi kdvetelményeinek.
A gép jévahagyasunk nélkul térténé mddositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: nagynyomasu tisztito
Tipus: HDEm 330 Hobby Line
Vonatkoz6 eurépai k6zdsségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:

V. fuggelék
Hangteljesitményszint dB(A)
Mért: 69 dB(A)
Garantalt: 74 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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<) ELERTRO muschinen

...arbeitet mit [hnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

© SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

(6n BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOOHWUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BbITAPUSA

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris 11l 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

(" GR EAAAAA

UNIOR HELLAS S.A.

30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

O HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail: servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA FrOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica
Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

D SLOVENSKO

Stamet

Obchodna 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralie 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: www.tixit.de

KOSOVE

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de



<7 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

MANUFACTURER:

REM INDUSTRIES Ltd.
Hing Yip Commercial Centre,

272-284 Des Voex Road Central,
Hong Kong
office-hk@rem-maschinen.com

DISTRIBUTORS:

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151
A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU

Rheinland Elektro Maschinen Group
Zeje pri Komendi 110
Sl - 1218 Komenda - EU

http://www.rem-maschinen.com Ver.: 110401-1



